
บทท่ี 3

บทบาทของ “โอนก,, และสถานการณ์ในคองโกปีค.ศ.!960-1964

3.1 บทบาทของ “โอนุก” (ONUQ และสถานการณ์ในคองโกปีค.ศ.!960

“โอนุก” เข้าไปในคองโกหลังจากกลางเดือนกรกฎาคม ปี ค.ศ.!960 ขณะนั้นคองโกอยู่ใน 
ขันกลียุคแล้ว กลไกในการบริหารของรัฐบาลและการให้บริการอันจำเป็นอยู่ในลักษณะที่ล้มละลาย 
แล้วเป็นส่วนใหญ่ ส่วนทางค้านเศรษฐกิจนันก็เกือบจะหยุดน่ิงโดยส้ินเชิงแล้ว การแทรกแซงทาง 
ทหารของเบลเยี่ยมไค้ทำให้ชาวคองโกเกิดความเกลียดชังและเกิดความหวาดกลัวเนื่องจากรัฐบาล 
ไม่สามารถที่จะรับผิดชอบเช่นภาวะปกติไค้ ภารกิจในการรักษากฎหมายและความสงบเรียบร้อย 
เพ่ือให้บริการอันจำเป็นและเพื่อให้กิจกรรมทางเศรษฐกิจดำเนินไปตามปกติจึงตกเป็นภาระทั้งหมด 
ของกองกำลังสหประชาชาติที่เข้าไปประจำอยู่1

เมื่อกองกำลังสหประชาชาติเดินทางมาถึงคองโก วันท่ี 14 กรกฎาคม นายซอมเบไม่ยอม 
อนุญาตให้ทหารสหประชาชาติเข้าสู่ดินแดนคาตังค้า เขากล่าวว่า “ทหารเบลเยี่ยมจะต้องคงอยู่ใน 
คาตังค้าต่อไป มิเช่นน้ันก็จะเกิดสถานการณ์วุ่นวายอย่างเช่นที่ไค้เกิดขึ้นในสาธารณรัฐคองโก
ขณะนี้” นอกจากน้ัน นายกรัฐมนตรีคาตังค้ายังไค้ทำการประท้วงอย่างรุนแรงต่อนาย
ฮัมมาร์โชลด์ในการท่ีสหประชาชาติไค้ตกลงเรียกร้องให้เบลเยี่ยมถอนทหารออกจากคองโกอีก 
ด้วย2 3

3.1.1 เลขาธิการสหประชาชาติรายงานความก้าวหน้าขั้นแรก 118 กรกฎาคม ค.ด.1960)

ในรายงานขั้นแรกเกี่ยวกับการดำเนินงานของสหประชาชาติในคองโก นายฮัมมาร์โชลด์ไค้ 
แจ้งว่ามีประเทศในแอฟริกา 5 ประเทศ สัญญาท่ีจะส่งทหารจำนวนกว่า 4,000 คนให้สหประชาชาติ 
ในจำนวนนี้ทหาร 3,500 คน ไค้เข้าไปอยู่ในคองโกแล้ว (คือทหารจากเอธิโอเปีย 460 คน จากกานา 
770 คน จากโมร็อคโค 1,250 คน และจากตูนิเซีย 1,020 คน) ส่วนทหารจากกินีอีก 700 คน จะ 
เดินทางไปคองโกก่อนสุดสัปดาห์นี้3

1 Thant .View from the บ.N, ,p. 106.
2 ริชาร์ต ไอ ม ิลเลอร ์, การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของคํ๊ก ฮัมมาร์โชลค์ 1หน้า 666-667.
3 เรื่องเดียวกัน , หน้า 667.
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การได้รับความร่วมมือจากประเทศในแอฟริกาเหล่าน้ีนับว่าข้ันแรกของการสร้างกองทัพ 
สหประชาชาติในคองโกได้เสร็จสินลงแล้ว ข้ันท่ี 2 ก็จะรวมทหารจากประเทศในยุโรป 3 ประเทศ 
และประเทศในเอเชียและในลาตินอเมริกาทวีปละ 1 ประเทศ พร้อมกันนันสหประชาชาติได้ตกลง 
อนุญาตให้สวีเดนถอนทหารจำนวน 635 คนจากหน่วยทหารสวีเดนซึ่งปฏิบัติการอยู่ในกองทัพ 
ฉุกเฉินสหประชาชาติในกาซ่าให้ไปทำหน้าที่ในคองโกด้วย4

เลขาธิการสหประชาชาติได้ขอความช่วยเหลือในเรื่องสัมภาระเคร่ืองบินขนส่งอาหารและ 
สิ่งจำเป็นอื่นๆจากรัฐบาลของประเทศต่างๆ แคนาดา เดนมาร์ก ฝร่ังเศส อินเดีย สหภาพโซเวียต 
อังกฤษ สหรัฐฯและสวิตเซอร์แลนด์ให้สัญญาท่ีจะช่วยเหลือในเรื่องอาหาร สำนักเลขาธิการ
สหประชาชาติได้ติดต่อขอความช่วยเหลือบางประการจากประเทศท้ังหมด 27 ประเทศด้วยกัน5

ในปิญหาอันยุ่งยากเกี่ยวกับการถอนทหารเบลเยี่ยม เลขาธิการสหประชาชาติได้อ้าง
คำแถลงของเบลเยี่ยมเองว่าการเกี่ยวข้องทางทหารของเบลเยี่ยมมีขอบเขตเฉพาะในสถานการณ์ 
เก่ียวกับการพิทักษ์ชาวเบลเยี่ยม ส่วนในสถานการณ์อ่ืนๆ กองบัญชาการทหารเบลเย่ียมพร้อมที่จะ 
ปฏิบัติตามคำส่ังของ “โอนุก” เลขาธิการสหประชาชาติได้รายงานว่าเขาได้ทราบข่าวว่าหน่วยทหาร 
เบลเยี่ยมบางหน่วยได้เดินทางออกจากเมืองลีโอโปลด์วิลล์เมื่อวันที่ 17 กรกฎาคม หลังจากท่ีทหาร 
สหประชาชาติได้เดินทางมาถึง6

ส่วนบทบาทของ “โอนุก” น้ัน นายฮัมมาร์โชลด์กล่าวว่า “โอนุก” จะมีบทบาทเป็นกอง 
กำลังรักษาความสงบชั่วคราว (a temporary security force) ที่จะให้ความช่วยเหลือในการรักษา 
กฎหมายและระเบียบในคองโก และช่วยในการปกป้องชีวิตและทรัพย์สิน โดยจะช่วยดูแลการถอน 
กำลังอย่างเป็นระเบียบของเบลเยี่ยม และจะกำจัดการแทรกแซงจากภายนอกใดๆ ในทัศนะของนาย 
อัมมาร์โชลด์ “โอนุก” ควรที่จะดำเนินการภายใต้หลักการดังต่อไปนี้7

1. “โอนุก” ควรจะเข้ามาในคองโกโดยได้รับฉันทามติ (consent) จากรัฐบาลคองโก

2. “โอนุก” ไม,ควรที่จะดำเนินการใดๆที่จะทำให้ตนเข้าไปเป็นฝ่ายในความขัดแย้ง

4 เรื่องเคียวกัน ,หน้า 667-668.
5 เรื่องเคียวกัน 1หน้า 668.
6 เรื่องเคียวกัน ,หน้า 668-669.
7 Findlay 1 The blue helmets’ first war? : Use of force by the UN in the Congo 1960-1964 ,p. 4.
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3. “โอนุก” ควรจะอยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของสหประชาชาติโดยตรง

4. “โอนุก” ควรมีอิสระในการเคลื่อนกำลัง (freedom of movement) ภายในดินแดนที่ 
ปฏิบัติการ (ตามท่ีระบุในข้อตกลงกับรัฐบาล)* และจะได้รับความสะดวกในการติดต่อสื่อสารเท่าที่ 
จำเป็นสำหรับการปฏิบัติการ

5. “โอนุก” ควรที่จะรับกองกำลังส่วนใหญ่จากประเทศในแอฟริกาก่อน และจะไม่มีการใช้ 
กองกำลังของสมาชิกถาวรคณะมนตรีความมั่นคง

ในส่วนเกียวกับการใช้กำลังบัน นายฮัมมาร์โชลด์ เสนอให้การปฏิบัติการดำเนินการใน 
หลักการเช่นเดียวกันหลักการที่ไต้รับการพิสูจน์แล้วของกองกำลังฉุกเฉินท่ี 1 ของสหประชาชาติ 
(UNEF1) ในซีนาย (Sinai) ซึ่งหมายความว่า “โอนุก” จะสามารถใช้กำลังไต้เพียงแค่ป้องกันตนเอง 
(self-  defence) เท่าบัน จะมีการใช้กำลังเป็นทางเลือกสุดท้าย (last resort) รวมทั้งจะไม่เป็นผู้ “ริเร่ิม 
ในการใช้กำลังทางทหาร” (military initiatives) อันใด นอกจากบัน นายฮัมมาร์โชลด์ยังกล่าวอีกว่า 
กองกำลังจะไม่ถูกใช้เพื่อบีบบังคับการแก้ปีญหาทางการเมืองใดๆท่ียังค้างคาอยู่ หรือ มีอิทธิพลต่อ 
ดุลแห่งอำนาจในการแก้ไขปีญหาทางการเมือง” นายฮัมมาร์โชลด์กล่าวว่าเหตุผลในการปฏิบัติทาง 
การเมืองในกรณีนีก็คือสมาชิกสหประชาชาติมิไต้ส่งกองกำลังเพื่อการปฏิบัติการบีบบังคับ (an
enforcement operation) ในทัศนะของนายฮัมมารํไชลด์ “โอบุก” สามารถช่วยเหลือชาวคองโกใน 
รูปแบบของความเป็นกลางมากกว่าพยายามใช้กำลังเพื่อแก้ไขปีญหา อย่างน้อยที่สุดนาย
ฮัมมาร์โชลด์เชื่อว่าเพียงแค่การส่งกองกำลังสหประชาชาติซึ่งเป็นสัญลักษณ์ของเกียรติยศและ 
อำนาจของคณะมนตรีความมั่นคงรวมทังของชุมชนระหว่างประเทศเข้าไปยังคองโกก็สามารถที่จะ 
แก้ไขบีญหาไต้* 8

3.1.2 การประชุมคณะมนตรีความม่ันคง (20 -22 ฅรกฦาคม ค.ด.!960)

ในการประชุมครังนี้ผู้แทนส่วนมากสนับสนุนข้อมติอันไม่รุนแรงที่เสนอร่วมกันโดย 
ดูนิเซียและซีลอน ข้อมตินีเพียงยํ้าความในมติวันท่ี 14 กรกฎาคม ซึ่งให้อำนาจในการดำเนินการอัน 
จำเป็นแค่เลขาธิการสหประชาชาติ และเรียกร้องให้เบลเยี่ยมถอนกำลังทหารออกจากคองโก ส่วน 
หนึ่งของข้อมตินีเรียกร้องให้ตัวแทนชำนาญพิเศษของสหประชาชาติ “ให้พร้อมที่จะช่วยเหลือ

* ดูรายละเอียดข้อตกลงระหว่างสหประชาชาติกับรัฐบาลคองโกไค้ในภาคผนวก ค.
8 Ibid.,pp.4-5.
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เลขาธิการสหประชาชาติถ้าได้รับการขอร้อง” ซึ่งนับว่าเป็นการกระทำครั้งแรกในวิกฤตการณ์
คองโก ข้อมติวันท่ี 22 นีเพียงแต่เพ่ิมความกดดันให้มากขึ้นกว่าข้อมติวันท่ี 14 แต่ก็มิได้กำหนด
วิธีการที่รุนแรงเนื่องจากเกรงว่าฝรั่งเศสหรือไม่ก็อังกฤษอาจใช้สิทธิยับยั้ง9 10 * จุดอ่อนของข้อมติน้ีคือ 
ข้อมตินีมิได้ให้แนวทางว่า รัฐบาลคองโกควรได้รับความช่วยเหลืออะไร หรือ “โอนุก” ควรทำ 
อย่างไร การจัดการทังหมดยังคงอยู่ที่เลขาธิการสหประชาชาติ ซึ่งได้รับความช่วยเหลือจาก
สำนักงานเลขาธิการสหประชาชาติ ภายใต้หลักการ “ปล่อยให้ต้ักจัดการ” (leave it to Dag) 
เช่นเดียวกันกับข้อมติคองโกข้อมติแรก'0

ภายหลังจากข้อมติคองโกฉบับที่ 2 ในวันท่ี 22 กรกฎาคม นายฮัมมาร์โชลด์ดำเนินการอย่าง 
รวดเร็ว และโดยปราศจากแนวทางใดๆจากคณะมนตรีความมั่นคง ในวันดังกล่าวเขาได้แต่งตั้ง 
นายพลคาร์ล วอน ฮอน (General Carl von Horn) ชาวสวีเดน หัวหน้าหน่วยงานควบคุมการหยุดยิง 
ของสหประชาชาติในตะวันออกกลาง (the UN Truce Supervision Organization ; UNTSO) เป็นผู้ 
บัญชาการกองกำลังสูงสุด (Supreme Force Commander) (สายการบังคับบัญชาการของ “โอนุก” 
นันต่อมาได้กลายเป็นบรรทัดฐานสำหรับการปฏิบัติการรักษาสันติภาพ) อำนาจการบังคับบัญชา
กองกำลังบันอยู่กับเลขาธิการสหประชาชาติแต่เขาโอนอำนาจให้แก่ผู้บัญชาการกองกำลังสูงสุด 
(ต่อมาเรียกว่าตำแหน่งดังกล่าวว่าผู้บัญชาการกองทัพ Force Commander) โดยผ่านผู้แทนพลเรือน 
อาวุโสของเขาในบริเวณที่ปฏิบัติการ และผ่านผู้แทนพิเศษของเลขาธิการสหประชาชาติ (the
Special Representative of the Secretary General ; SRSG ต่อมาเรียกตำแหน่งดังกล่าวว่า เจ้าหน้าท่ี 
รับผิดชอบงาน Officer-in-Charge) *"

วันท่ี 26 กรกฎาคม กองกำลังสหประชาชาติในคองโกมีกำลังพลมากกว่า 8,000 นายท่ีถูก 
จัดส่งไปยังจังหวัดต่างๆในคองโก ยกเว้น จังหวัดคาตังถ้า (การจัดส่งกำลังครั้งนี้ถือเป็นการจัดส่ง 
กำลังที่รวดเร็วที่สุดครั้งหนึ่งของสหประชาชาติ) นายราล์ฟ บันซ์ (Ralph Bunchedด้รับการแต่งตั้ง 
ให้เป็นผู้บัญชาการกองทัพชั่วคราว (Force Commander ad interim) จนกว่าการเดินทางมาถึงของ 
นายพลวอน ฮอน (von Horn)12

9 ริชาร์ต ไอมิลเลอร์, การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของดก ฮัมมาร์โชลด์ .หน้า 672-673.
10 Findlay, The blue helmets’ first war? ; Use o f force by the UN in the Congo 1960-1964 ,p.5.
" Ibid. ดูรายละเอียดเกี่ยวกับผู้แทนพลเรือนและผู้แทนทางทหารของสหประชาชาติในคองโก ตลอคปี 

ค.ศ.1960-1964 ได้ในภาคผนวก ง.
12 Ibid.
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ในช่วงเวลาดังกล่าวนี้ เบลเยี่ยมได้ถอนกำลังท้ังหมดออกจากคองโก ยกเว้น ท่ีจังหวัด 
คาตังกำ เลขาธิการสหประชาชาติได้เน้นว่าเบลเยี่ยมควรที่จะถอนกำลังออกจากคาตังกำด้วยเม่ือ
ภารกิจของสหประชาชาติครอบคลุมคองโกทังหมด รัฐบาลเบลเยี่ยมตอบว่าจะไม่มีการต่อต้านการ 
เข้าสู่จังหวัดคาตังกำของกองกำลังสหประชาชาติในส่วนของกองกำลังเบลเยี่ยมและเจ้าหน้าที่ซึ่ง 
ทำงานให้กับกองทัพคองโก (Force publique) ภายใต้สนธิสัญญามิตรภาพ (Treaty of Friendship)13

3.1.3 นายฮัมมไร์โชลค์เดินทางไปคองโก (28 กรกฦไคม -  2 สิงหาคม ค.ศ.!960)

ในวันท่ี 29 กรกฎาคม และในวันรุ่งขึ้นนายฮัมมาร์โชลค์ได้พบปะกับคณะรัฐมนตรีของ 
คองโกในการประชุมครังแรก เขาขอให้รัฐบาลคองโกมีความอดทนโดยเฉพาะการเข้าสู่คาตังกำของ 
สหประชาชาติ และการถอนทหารเบลเยี่ยม รายงานกระแสหนึ่งกล่าวว่านายอัมมาร์โชลด์ได้แสดง 
ให้เห็นอย่างชัดแจ้งว่าเขาถือว่าคาตังกำรวมอยู่ในอำนาจของสหประชาชาติที่จะปฏิบัติการในคองโก 
ด้วย14

วันท่ี 29 กรกฎาคม รัฐบาลเบลเยี่ยมได้ประกาศว่าจะถอนทหารของตนประมาณ 1,500 คน 
กลับคืนสู่เบลเยี่ยมในไม่ช้า (ในขณะน้ันเบลเยี่ยมมีทหารอยู่ในคองโกประมาณ 10,000 คน)'5

I

การประชุมครังท่ี 2 ระหว่างนายอัมมาร์โชลด์กับคณะรัฐมนตรีคองโก (วันท่ี 30 กรกฎาคม) 
นับว่าค่อนข้างอลเวงโดยรัฐบาลคองโกได้เรียกร้องให้เลขาธิการสหประชาชาติส่งทหาร 
สหประชาชาติเข้าไปในจังหวัดคาตังกำทั้งๆที่เบลเยี่ยมคัดค้านก็ตาม16 รัฐบาลกลางคองโกเข้าใจผิด 
ในบทบาทของ “โอนุก,, เป็นอย่างมาก พวกเขาคาดหวังให้ “โอนุก,, ใช้กำลังทันทีเมื่อเดินทางมาถึง 
คองโก เพ่ือทำการขับไล่กองกำลังเบลเยี่ยม จับกุมและกักขังทหารรับจ้างต่างชาติ (foreign
mercenaries) ยุติการแยกตัวของจังหวัดคาตังกำ และการแยกตัวของจังหวัดอ่ืนๆ นายโธมัส กันซ่า 
(Thomas Kanza) ผู้แทนคองโกในสหประชาชาติ กล่าวว่า “รัฐมนตรีของเราหวังว่าข้อมติของ 
คณะมนตรีความมั่นคงควรที่จะถูกใช้โดยปราศจากปีญหาหลักใดๆโดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อมีกอง 
กำลังบนพืนที่1ซึ่งสามารถ1ใช้กำลัง1ในกรณีที่จำเป็น”17 ทัศนคติดังกล่าวทำให้มีรายงานข่าวกระแส

13 Sharma , Politics of peace and UN General Assembly ,p. 154.
'‘'ริชาร์ดไอมิลเลอร์■ การท ุตเพ ื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเกฮัมมาร์โชลด์■ หน้า 681-682.
15 เรื่องเดียวกัน,หน้า 682.
16เรื่องเคียวกัน.
17 Findlay ■ The blue helmet’s first war? : Use o f force by the UN in the Congo 1960-1964 ,p.30.
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หนึ่งแจ้งว่าการประชุมค!,งนีมีผลให้นายฮัมมาร์โชลด์ค่อนข้างจะคลายความมั่นใจเก่ียวกับ 
ความสำเร็จของสหประชาชาติในคองโก'8

ในระยะเวลาอีก 2-3 วันต่อมา นายฮัมมาร์โชลด์พยายามที่จะเพ่งเล็งหาทางในอันที่จะ 
ฟ้องกันสงครามกลางเมืองไม่ให้เกิดขึนเกี่ยวกับกรณีจังหวัดคาตังก้า นายซอมเบต้องการให้
กองทัพเบลเยี่ยมคงอยู่ในคาตังก้าต่อไปอีก และเขาได้กล่าวว่าจะไม,ยอมตกลง “ปล่อยให้กองทัพ 
สหประชาชาติเข้ามาในคาตังก้า เราไม่มีความจำเป็นต้องใช้และไม่ต้องการทหารสหประชาชาติ
และถ้าทหารสหประชาชาติขืนเข้ามาทหารคาตังถ้าก็จะเริ่มยิงต่อสัทันที” นายซอมเบกล่าวถึงนาย
ลูมุมบาว่าเป็น “ผู้ที่มีความคิดรุนแรง พวกคอมมิวนิสต์ ผู้ที่กระโดดขึ้นมามีอำนาจซ่ึงไม่มีความรู้เลย 
เกี่ยวกับการดำเนินงานทางอุตสาหกรรมหรือในวิธีการปกครองประเทศ'9

3.1.4 ป้ญหาคาตังท้า

ในวันท่ี 3 สิงหาคม นายซอมเบกล่าวว่าเขาจะทำการต่อต้านการเข้าสู่คาตังถ้าของกองกำลัง 
สหประชาชาติ และจะทำการต่อต้านด้วยกำลัง ถ้าจำเป็น นอกจากทันเขายังปฏิเสธที่จะทำการปลด 
นายทหารและที่ปรึกษาชาวเบลเยี่ยมตามที่สหประชาชาติไต้ร้องขออีกด้วย* 19 20 21

ที่เมืองลีโอโปลต์วิลล์ในวันเดียวกันกองบัญชาการสหประชาชาติไต้ประกาศว่าทหาร 
สหประชาชาติจะเคลื่อนเข้าสู่คาตังถ้าตามเวลาที่กำหนดไว้ นายฮัมมาร์โชลต์ได้ออก “คำแถลงช้ีแจง 
เหตุการณ์” จากสำนักงานสหประชาชาติในนิวยอร์ค ยํ้าให้เห็นว่ากองทัพสหประชาชาติมิไต้อยู่ใน 
คำสั่งของรัฐบาลคองโก และจะไม่เป็น “คู่พิพาทในการขัดกันภายใน” ไม่ว่ากรณีใดๆทั้งส้ิน 
คำแถลงทีประสงค์ที่จะให้นายซอมเบเกิดความมั่นใจว่าสหประชาชาติมิไต้ทำหน้าที่เป็นเครื่องมือ 
ของรัฐบาลคองโกในการที่จะเข้ายึดครองจังหวัดคาตังถ้า2'

ในวันรุ่งขืน (4 สิงหาคม) นายบันซ์ก็ไต้เดินทางไปยังเมืองเอลิซาเบธวิลล์เพื่อพบกับนาย 
ซอมเบและช่วยหาวิธีการรักษาหน้าซึ่งนายซอมเบอาจใช้เป็นเหตุผลในการอนุญาตให้ทหาร

18ริชาร์ด ไอมิลเลอร์■ การทูตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของดก ฮัมมารํไชลด์ ■ หน้า 682.
19 เรื่องเดียวกัน,หน้า 682-683.
20 Sharma ■ Politics of peace and UN General Assembly ,p. 154.
21 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์, การทูตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเก ฮัมมาร์โชลค์ .หน้า 685-686.
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สหประชาชาติเข้ามาในคาตังท้า ผู้สังเกตการณ์ส่วนมากเชื่อว่านายซอมเบเพียงแต่ต้องการขู่เท่านัน 
และก็คงจะตกลงในที่สุดถ้าสหประชาชาติจะช่วยหาวิธีการรักษาหน้าอันเป็นที่พอใจให้ไต้22

หลังจากประชุม 2 ช่ัวโมงคร่ึง นายซอมเบได้แถลงว่ากองทัพสหประชาชาติจะไม่เข้ามาใน 
คาตังท้าถึงแม้ว่านายบันซ์จะมิไต้ให้คำคํ้าประกันแก่เขาในเร่ืองน้ีก็ตาม ระหว่างท่ีนายบันซ์เดินทาง 
กลับไปยังเมืองลีโอโปลด์วิลล์เพื่อรายงานแก่นายฮัมมาร์โชลด์ เขาได้สังเกตเห็นรถบรรทุกและถัง
7 1 0 ” มั ่ I I I   ̂ II . “ ไนำเปล่าจำนวนมากสะสมไว้ใกล้สนามบินของเมืองเอลิชาฒธวิลลซงคงจะเป็นการเตรียมพร้อมที่ 

จะใช้ในลานบินเพื่อเป็นการขัดขวางไม่ให้เครื่องบินบรรทุกทหารสหประชาชาติร่อนลงได้23

ในวันท่ี 5 สิงหาคม เหตุการณ์ได้เปลี่ยนแปลงไปอย่างประหลาดเนื่องจากนายฮัมมาร์โชลด์ 
ได้ตัดสินใจว่าทหารสหประชาชาติจะไม่เข้าไปในคาตังท้าตามที่ได้กำหนดไว้ เขาตกลงที่จะเรียก
ประชุมฉุกเฉินของคณะมนตรีความม่ันคงในวันอาทิตย์ที่ 7 สิงหาคม แทน นายฮัมมาร์โชลด์เลิกล้ม 
แผนการที่จะส่งทหารสหประชาชาติเข้าไปในคาตังท้าเนื่องจากความมุ่งมั่นของนายซอมเบที่แสดง 
ให้เห็นว่าจะต่อด้านทหารสหประชาชาติโดยกำลังถ้าจำเป็น24

3.1.5 กใรประชุมคณะมนตรีความมั่นคง 18- 9 สิงหาคม ค.ศ. 1960)

ในการประชุมครั้งนี้นอกเหนือจากการท่ีนายฮัมมาร์โชลด์กล่าวหารัฐบาลคองโกว่าขาด 
ความอดทน รวมทั้งกล่าวพาดพิงถึงการสร้างความไม่ไว้เน้ือเชื่อใจของเบลเยี่ยมในคองโกแล้ว
เลขาธิการสหประชาชาติยังได้คัดค้านต่อการที่จะให้ทหารสหประชาชาติเข้ารบพุ่งเพื่อเข้ายึดจังหวัด 
คาตังท้านอกจากคณะมนตรีความมั่นคงจะให้อำนาจอย่างชัดแจ้งในเรื่องนี้ นอกจากน้ันการกระทำ 
เช่นนีจะต้องไค้รับความเห็นชอบจากประเทศท่ีได้ส่งทหารเข้าร่วมในหน่วย “โอนุก” ด้วย นาย 
ฮัมมาร์โชลดเสนอแนะให้คณะมนตรีความมั่นคง “ยืนยันตามเจตนารมณ์และข้อเรียกร้องนี้ได้
ปรากฎในข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคงเพื่อให้เกิดความชัดเจนขึ้น” นอกจากนั้นเขายังมี
ความคิดว่าคณะมนตรีความมั่นคง “อาจแถลงออกอย่างเปิดเผยถึงส่ิงที่ได้เคยกล่าวไว้แล้วโดย
ทางอ้อม คือชี้ให้เห็นว่าข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคงจะมีการปฏิบัติอย่างเต็มที่และในทุกๆส่วน 
ของดินแคนคองโกรวมทั้งคาตังท้า”25

22 เรื่องเดียวกัน,หน้า 686.
23 เรื่องเดียวกัน,หน้า 686-687.
24 เรื่องเดียวกัน,หน้า 687.
25 เรื่องเดียวกัน,หน้า 687-689.
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ผู้แทนสหภาพโซเวียตได้นำเสนอข้อมติรุนแรงซึ่งสั่งให้เลขาธิการสหประชาชาติ 
“ดำเนินการอย่างเด็ดขาดโดยไม่หยุดยั้งจากการใช้วิธีการบีบบังคับทุกวิถีทางที่จำเป็นเพื่อให้มีการ 
ถอนทหารเบลเยี่ยมออกจากคองโกโดยทันที และเพื่อให้การกระทำต่อต้านบูรณภาพของ
สาธารณรัฐคองโกสิ้นสุดลง” นอกจากนั้นผู้แทนโซเวียตยังได้อ้างว่าคณะมนตรีความมั่นคงได้ให้ 
อำนาจแก่ “โอนุก” ในการต่อต้านการขัดขวางอันอาจเกิดข้ึน และด้วยเหตุนี้จึงควรมีการ
เปลี่ยนแปลงกองบัญชาการสหประชาชาติเสียใหม่ถ้ามิสามารถจะปฏิบัติตามคำสั่งของคณะมนตรี 
ความมั่นคงได้ ผู้แทนโชเวียตมิได้กล่าวโจมตีเลขาธิการสหประชาชาติ หรือดร.บันซ์เป็นการ
ส่วนตัว และในคำเริ่มต้นก็ได้กล่าวชมเชยการปฏิบัติการอันเข้มแข็งของนายฮัมมาร์โชลด์และ
สำนักงานเลขาธิการสหประชาชาติ26

นายอัมมาร์โชลด์ กล่าวแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับข้อแถลงของโซเวียตในเรื่อง
กองบัญชาการสหประชาชาติโดยชี้ให้เห็นว่าตัวเขาเองมิใช่ผู้บัญชาการทหาร สหประชาชาติเป็น
ผู้รับผิดชอบในการส่งทหารสหประชาชาติเข้าไปในคาตังถ้า27

ในตอนท้ายของการอภิปรายผู้แทนโซเวียตได้เรียกให้มีคำสั่งแก่กองทัพสหประชาชาติให้ 
ใช้กำลังรบพุ่งเข้าสู่จังหวัดคาตังถ้าถ้าจำเป็น นายอัมมาร์โชลด์ได้ตอบโต้ข้อเสนอนี้อย่างหนักแน่น 
และโดยทันที เขายั้าถึงข้อมติคณะมนตรีความม่ันคงที่กล่าวว่ากองทัพสหประชาชาติจะดำเนินการ 
เพื่อป๋องกันตนเองเท่านั้น แล้วเสริมว่า “ข้าพเจ้าโดยความคิดส่วนตัวไม่คิดว่าเราจะช่วยประชาชน 
แอฟริกันโดยการกระทำที่เป็นเหตุให้ชาวแอฟริกันรบพุ่งกันเอง หรือชาวคองโกฆ่ากันเอง” 28

ข้อมติของตูนิเซียและซีลอนได้รับการอนุมัติด้วยคะแนนสนับสนุน 9 คะแนนไม่มีผู้คัดค้าน 
ส่วนฝรั่งเศสและอิตาลีงดออกเสียง ข้อมตินี้ได้กล่าวถึงความก้าวหน้าในการดำเนินงานของ
สหประชาชาติ “ด้วยความพอใจ” ยืนยันถึงอำนาจที่ข้อมติคณะมนตรีความมั่นคง(วันที่ 14และ22 
กรกฎาคม) ได้ไห้แก่เลขาธิการสหประชาชาติ เรียกร้องให้รัฐบาลเบลเย่ียม “ถอนทหารออกจาก 
คาตังถ้าโดยทันทีตามระยะเวลาซึ่งเลขาธิการสหประชาชาติจะเป็นผู้กำหนด” แถลงถึงควมจำเป็น 
ในการที่ทหารสหประชาชาติจะเข้าสู่คาตังถ้าเพื่อปฏิบัติตามข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคง และ 
ได้ยืนยันอีกครังหนึ่งว่ากองทัพสหประชาชาติมิได้มีส่วนเป็น “คู่พิพาทหรือผู้เข้าเกี่ยวข้องหรือเพื่อ

26เร ื่องเด ียวก ัน,หน ้า689.
27 เรื่องเดียวกัน, หน้า 690.
2* เรื่องเดียวกัน.
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ก่อให้เกิดอิทธิพลต่อผลอันเกิดจากการขัดกันภายใน ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองเกี่ยวกับปกครองหรือเร่ือง
ใดๆก็ตาม” 29

ข้อมตินีเป็นการสนับสนุนข้อมติเดิมของคณะมนตรีความม่ันคงโดยใช้คำแรงขึ้นในการ 
เรียกร้องให้เบลเยี่ยมถอนทหารออกจากคาตังก้า และได้ยืนยันถึงความเป็นกลางของสหประชาชาติ 
ข้อมตินีประสงค์จะให้ทุกฝ่ายเกิดความพอใจตามสมควร แต่ก็มิได้หวังให้ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งเกิดความ 
พอใจโดยสินเชิง30 นอกจากนีเลขาธิการสหประชาชาติยังได้จัดตั้ง คณะกรรมาการที่ปรึกษาคองโก 
(an advisory committee on the Congo) ขึนมา คณะกรรมาการตังกล่าวประกอบด้วยตัวแทนจาก 
ประเทศ 18ประเทศที่จัดส่งกองกำลังให้แก่“โอนุก”3'

3.1.6 นายฮัมมาร!ชลพ์ดินทางกลับไปคองโกอีก (12 -15 สิงหาคม ค.ศ. 19601

นายฮัมมาร์โชลด์พร้อมด้วยผู้ติดตามชาวสวีเดนอีก 220 คนได้เดินทางไปจังหวัดคาตังก้าใน 
วันท่ี 12 สิงหาคม เครื่องบินของนายฮัมมาร์โชลด์ต้องวนสนามบินอยู่ 3 รอบก่อนร่อนลง และเม่ือ 
เดินทางมาถึงนายฮัมมาร์โชลด์รอจนกระท่ังเครื่องบินบรรทุกทหารสหประชาชาติอีก 2 ลำ (ใน 
จำนวนทังหมด 5 ลำ) ลงสู่สนามบินเรียบร้อย เขาจึงเดินทางขึ้นรถยนต์ไปสู่ทำเนียบรับรองที่จัดไว้ 
เฉพาะ เป็นอันว่าสหประชาชาติได้เข้าสู่คาตังก้าในที่สุด32

หลังจากนี้สหประชาชาติก็เริ่มเสริมกำลังในคาตังก้าอย่างรวดเร็ว ทหารสวีเดนเข้าควบคุม 
สนามบินเมืองเอลิซาเบธวิลล์จากพลร่มเบลเยี่ยมโดยทันที และการกระทำอันนี้ก็เปีนการเปิดทางให้ 
ทหารสหประชาชาติเดินทางมาสมทบเพิ่มอีกในวันรุ่งขึ้น ในตอนเช้าเคร่ืองบินลำเลียงทหาร
โมร็อคโค และสวีเดนจากเมืองลีโอโปลต์วิลล์บินเข้าสู่สนามบินเมืองเอลิซาเบธวิลล์ทุกๆ 10 นาที 
ส่วนทางภาคตะวันออกของคาตังก้าก็ได้มีการลำเลียงทหารสหพันธรัฐมาลีและทหารซูดานโดยทาง 
รถไฟ ในตอนเย็นวันรุ่งข้ึนกำลังทหารสหประชาชาติในคาตังก้ามีจำนวนมากกว่า 1,300 คน และ 
ในวันรุ่งข้ึนอีก 700 คน33

29 เรื่องเดียวกัน, หน้า 690-691.
311เรื่องเดียวกัน, ห น ้า691.
31 Sharma ■ Politics o f peace and UN General Assembly .p.155.
32 ริชาร์ด ไอม ิลเลอร์, การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของคํ้ก ฮัมมาร์โชลด์ 1หน้า 692-693.
33 เรื่องเดียวกัน ;หน้า 693-694.
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3.1.7 การแตกร้าวอย่างเปีดเผยระหว่างนายฮัมมาร์โชลด์ทับนายลมุมบา

วันท่ี 12 สิงหาคม ได้มีการเปิดเผยจากเมืองลีโอโปลด์วิลล์ถึงข้อความในบันทึกของนาย 
ฮัมมาร์โชลด์เกี่ยวกับข้อมติวันที่ 9 สิงหาคม ของคณะมนตรีความม่ันคง บันทึกน้ีได้ใช้ตัวอย่างจาก 
กรณีเลบานอล ชีให้เห็นถึงการที่กองทัพสหประชาชาติอาจมีฐานะอยู่ระหว่างกำลังของคู่พิพาทสอง 
ฝ่ายโดยไม่เข้ากับฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งได้ โดยเปรียบเทียบตัวอย่างน้ีกับวรรคท่ี 4 ของข้อมติคณะมนตรี 
ความมั่นคง (วันท่ี 9 สิงหาคม) บันทึกน้ีได้เปิดเผยให้เห็นว่ากองทัพสหประชาชาติจะใช้เพื่อ “ยับย้ัง 
หรือบังคับรัฐบาลมลรัฐให้ดำเนินการอย่างใดอย่างหนึ่ง” ในนามของรัฐบาลกลางไม่ได้ ตัวอย่างเช่น 
ไม่สามารถที่จะใช้อุปกรณ์ของสหประชาชาติ “ในการลำเลียงผู้แทนพลเรือน หรือทหารซึ่งอยู่
ภายใต้บังคับบัญชาของรัฐบาลกลางไปยังคาตังก้าอันเป็นการขัดต่อการตกลงของรัฐบาลคาตังก้า” 
กองทัพสหประชาชาติ “ไม่มีหน้าที่หรือมีสิทธิที่จะคุ้มครองเจ้าหน้าท่ีพลเรือนหรือทหารซ่ึงเป็น
ตัวแทนของรัฐบาลกลางเมื่อเดินทางเข้ามาในคาตังค้า นอกเหนือไปจากหน้าท่ีทั่วๆไปในการรักษา 
ความสงบเรียบร้อยเท่าบัน” ในตอนสำคัญตอนหน่ึงบันทึกน้ีได้ชี้ให้เห็นว่ากองทัพสหประชาชาติ 
“จะไม่ปฏิบัติการใดๆทั้งสิ้นในเรื่องการปกครองหรือเรื่องใดๆก็ตาม”34 35

บันทึกนีได้สร้างความไม่พอใจแก่นายกรัฐมนตรีคองโกซ่ึงหวังที่จะใช้กองทัพ 
สหประชาชาติเป็นกองทัพส่วนตัวของตน นอกจากบันนายกรัฐมนตรีคองโกคิดว่าเลขาธิการ
สหประชาชาติดูถูกตนในการไม่เข้าเยี่ยมระหว่างที่ไปพักอยู่ชั่วขณะในเมืองลีโอโปลด์วิลล์ก่อนออก 
เดินทางไปเมืองเอลิชาฒธวิลล์35 ความไม่พอใจน้ีถึงขีดสุดในวันท่ี 15 สิงหาคม นายลูมุมบาได้ 
โจมตีนายฮัมมาร์โชลด์อย่างรุนแรงโดยกล่าวว่ารัฐบาลและประชาชานคองโกหมดความเชื่อมั่นใน 
ตัวนายฮัมมาร์โชลด์ นายลูมุมบาได้กล่าวว่านายฮัมมาร์โชลด์ขาดสัจจะธรรมและยังพาดพิงถึงการ 
ใช้ทหารสวีเดนในคาตังค้าว่าเพราะ “ความสัมพันธ์ใกล้ชิดระหว่างราชวงศ์เบลเยี่ยมกับสวีเดน”
นายฮัมมาร์โชลด์ปฏิเสธข้อกล่าวหาของนายลูมุมบาโดยตอบว่าเขาไม่ต้องการที่จะโต้เถียง “คำกล่าว 
ที่ไม่มีเหตุผล” และพร้อมที่จะนำเรื่องนี้เสนอต่อคณะมนตรีความมั่นคง นายลูมุมบากล่าวว่ามิได้ 
กล่าวหาอย่างใดเลยเพียงแต่ “เปิดเผยข้อเท็จจริงเท่าบัน”36

ปีญหาท่ีแท้จริงอยู่ที่ว่ากองทัพสหประชาชาติจะมีฐานะเป็นตัวแทนอิสระในคองโกหรือว่า 
จะอยู่ในความควบคุมของนายลูมุมบา นายกรัฐมนตรีคองโกวิตกว่าการสร้างกำลังเจ้าหน้าที่
สหประชาชาติในคองโกอย่างมากมายอาจจะทำให้คองโกอยู่ในสภาพเป็นดินแดนภายใต้ภาวะ

34 เรื่องเคียวกัน, หน้า 694-695.
35 เรื่องเคียวกัน,หน้า 695-696.
36 เรื่องเคียวกัน, หน้า 696-697.
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ทรัสตีอย่างไม่เป็นทางการ (ในบางประการก็นับว่าเป็นความจริง) นายลูมุมบาคัดค้านการกระทำนี้ 
เพราะถือว่าเป็นการคุกคามและขัดต่ออำนาจของตน37

ถึงตอนนีนายฮัมมาร์โชลด์ไม่มีทางเลือกนอกจากจะเรียกประชุมคณะมนตรีความมั่นคงอีก 
ครั้งหนึ่ง38

3.1.8 คณะมนตรีความมั่นคงประชุมกันอีก (21-22 สิงหาคม ค.ศ.!9601

ในระหว่างการประชุมครังนีนายฮัมมาร์โชลด์เสนอวิธีปฏิบัติการบางอย่างซึ่งอาจนับว่าเป็น 
การประนีประนอมคือ39

1. ยอมรับว่า “การจำแนกผู้แทนประเทศ (ท่ีได้ส่งทหารไปร่วมใน “โอนุก”) ยังไม่เป็นท่ี 
พอใจ” และนายฮัมมาร์โชลด์ได้เสนอที่จะรับผู้เช่ียวชาญจากประเทศคอมมิวนิสต์ถ้ามีคุณสมบัติที่ 
ต้องการ ผู้แทนโซเวียตได้คัดค้านว่าบุคคลชาวอเมริกันและจากประเทศตะวันตกได้เข้าควบคุมการ 
ปฏิบัติการครั้งนี้

2. นายฮัมมาร์โชลต์ได้เรียกนายบันซ์ ผู้แทนส่วนตัวของเขาให้กลับมาจากคองโก และได้■ น้ี น้ี น้ี น้ี 1 น้ี น้ี น้ี 
แต่งตังนายราเชชวอร ดายัล (Rajeshwar Dayal) ชาวอินเดียดำรงตำแหน่งนีแทน เนืองจากนาย
บันซ์ได้ตกเป็นเป็าการวิพากษ์วิจารณ์ของนายลูมุมบา

เลขาธิการสหประชาชาติขู่ท่ีจะเสนอให้ถอนหน่อย “โอนุก” ออกจากคองโกถ้านายลูมุมบา 
ยังคงดำเนินการที่จะขยาย “ความไม่ไว้วางใจและความไม่เป็นมิตรอันสร้างขึ้นมาเพราะมี
จุดประสงค์ทางการเมือง”40

การประชุมคณะมนตรีท้ัง 3 ครั้งในระหว่างวันท่ี 21-22 สิงหาคม ยุติลงโดยมิได้ดำเนินการ 
เป็นทางการแต่อย่างใด ประธานคณะมนตรีความมั่นคงได้กล่าวในการปีดประชุมว่าเลขาธิการ
สหประชาชาติเรียกร้องให้มีการประชุม “เพ่ือให้เกิดความเข้าใจที่ชัดแจ้งขึ้น” ประธานคณะมนตรี

37 เรื่องเดียวกัน, หน้า 697.
38เรื่องเดียวกัน.
39 เรื่องเดียวกัน, หน้า 698-699.
40 เรื่องเดียวกัน, หน้า 699.



50

มนตรีความมั่นคงแน่ใจว่าเลขาธิการสหประชาชาติได้รับความเข้าใจที่ชัดแจ้งตามความต้องการ 
และเชื่อว่าเป็นสิ่งช่วยเหลือเลขาธิการสหประชาชาติในการปฏิบัติหน้าที่ต่อไป41

นายอัมมาร์โชลด์เรียกประชุมคร้ังนี้เน่ืองจากต้องการที่จะแสดงแสนยานุภาพ เขาต้องการท่ี 
จะให้นายกรัฐมนตรีคองโกเข้าใจลึกซึ้งว่าฐานะของเลขาธิการสหประชาชาติมิใช่ของนายลูมุมบา 
เป็นฐานะที่ได้รับการสนับสนุนอย่างมากจากชาวโลก นายอัมมาร์โชลด์เช่ือว่าไม่มีความจำเป็นท่ี
จะต้องมีข้อมติอันใหม่เพราะมีอยู่แล้วถึง 3 ข้อมติด้วยกัน แต่คิดว่าการแสดงความเชื่อม่ันในการ 
ปฏิบัติการของนายอัมมาร์โชลด์นับว่าเป็นการเพ่ิมพูนฐานะของเขาในการติดต่อกับนายลูมุมบา 
อย่างไรก็ตามนายอัมมาร์โชลด์ต้องเสียผลในความสำเร็จอันนี้ทางด้านอื่น คือ การวิพากษ์วิจารณ์อัน 
ทวี1ขึ้นจากนายลูมุมบาและจากสหภาพโซเวียต42 43

3.1.9 คณะมนตรีความมั่นคงประชุมกันอีก (9-17 กันยายน ค.ด. 1960)

คองโกได้รับเอกราชมาแล้ว 10 สัปดาห์ และสหประชาชาติก็ได้เข้าเกี่ยวข้องเพื่อให้ความ 
สงบเรียบร้อยกลับคืนมาเป็นเวลา 7 สัปดาห์แล้ว แต่ความยุ่งยากก็ดูเหมือนจะยิ่งเพิ่มมากข้ึน วันท่ี 5 
กันยายน ประธานาธิบดีคาซาวูบูได้เรียกให้นายคอร์เดีย (Cordier) เข้าพบท่ีพระราชวัง นายคาซาวูบู 
ได้แจ้งให้นายคอร์เดียทราบถึงเหตุผลในการเรียกเขาเข้ามาพบว่าเขาจะทำการรัฐประหาร (a coup d’ 
état) พร้อมกันนั้นนายคาซาวูบูได้ยื่นรายชื่อของผู้ที่เขาต้องการให้ “โอนุก” ทำการจับกุมเพ่ือให้การ 
ดำเนินการรัฐประหารเป็นไปอย่างราบรื่น ในรายชื่อดังกล่าวนันมีรายชื่อของนายลูมุมบา และ
ผู้สนับสนุนที่มีอิทธิพลของเขาอีก 6 คน นอกจากนั้นยังไต้ร้องขอให้ “โอนุก” ให้ความคุ้มครองล้า 
มีเหตุจำเป็น การร้องขอในประเด็นแรกได้รับการปฏิเสธจากนายคอร์เดีย นายคอร์เดียให้เหตุผล 
หลักในการปฏิเสธว่า “โอนุก” มิได้รับอนุญาตให้เข้าแทรกแซงในกิจการภายใน (internal affairs) 
ของคองโก และมิได้รับอาณัติ (mandate) ท่ีให้อำนาจในการจับกุมประชาชน ส่วนการร้องขอใน 
ประเด็นหลังนั้นได้รับการตอบรับจากนายคอร์เดีย4,

หลังจากท่ีไต้แจ้งให้นายคอร์เดียทราบถึงความต้องการเป็นที่เรียบร้อยแล้ว ประธานาธิบดี 
คาซาวูบู ได้ทำการประกาศปลดนายกรัฐมนตรีลูมุมบาและรัฐมนตรีอีก 6 คน ออกจากตำแหน่ง และ 
ไต้ทำการแต่งต้ังนายโจเซฟ อิลลีโอ (Joseph Ileo) (ซึ่งเป็นสมาชิกคนหนึ่งในพรรคอบาโก้
(ABAKO) ของนายคาซาวูบู) เป็นนายกรัฐมนตรีคนใหม่ นายลูมุมบาตอบโต้การกระทำของ

41 เรื่องเดียวกัน, หน้า 699-700.
42 เรื่องเดียวกัน, หน้า 700.
43 Carl c. son von Horn , Soldiering for peace (New York : Mckay , 1967), pp.206-207.
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ประธานาธิบดีคาซาวูบูด'วยการประกาศปลดนายคาซาวูบูกลับ นายลูมุมบาให้เหตุผลในครั้งนี้ว่า
ประธานาธิบดีไม่สิทธิทจะปลดนายกรัฐมนตรี นอกจากนั้นนายลูมุมบายังได้ทำการเตือน
สหประชาชาติและประเทศตะวันตกมิให้เข้าแทรกแซงในปิญหานี้อีกด้วย44

สิ่งที่ทำให้ “โอนุก” หนักใจก็คือความช่วยเหลือที่นายลูมุมบาจะได้รับจากโซเวียต “โอนุก” 
กังวลใจกับการที่เครื่องบินของโซเวียตจากเมืองสแตนลี่ย์วิลล์ จะเดินทางมายังสนามบินนดิลิ
(N’Djili) พร้อมกับกลุ่มทหารคองโก ซึ่งจะทำให้ “โอนุก” ไม่สามารถควบคุมเหตุการณใด้ ด้วย 
เหตุนีนายคอร์เดียได้ขอคำแนะนำจากนายพลวอน ฮอน เก่ียวกับเร่ืองดังกล่าว นายพลวอน ฮอนให้ 
ความเห็นว่า “โอนุก” ควรท่ีจะทำการปิดสนามบินหลักท้ังหมด ในที่สุดนายคอร์เดียได้สั่งปิด
สนามบินทังหมด ยกเว้น เพ่ือการสัญจรสำหรับสหประชาชาติเท่านัน การดำเนินการในครังนีนาย 
คอร์เดียไม่มีเวลาที่จะปรึกษากับนายฮัมมาร์โชลด์ นอกจากนันนายคอร์เดียยังได้ขอให้นายพลวอน 
ฮอน ส่งกองกำลังเข้าควบคุมสถานีวิทยุและระงับการกระจายเสียงด้วย (วันท่ี 12 กันยายน สถานี 
วิทยุได้รับการเปิดให้ใช้อีกครัง อีก 2 วันต่อมา คือในวันท่ี 14 กันยายน สนามบินทั้งหมดก็เปิดใช้ 
สำหรับการเดินทางตามปกติอีกครั้ง)45

การกระทำดังกล่าวของนายคอร์เดียได้ก่อให้เกิดการวิพากษ์วิจารณ์อย่างมากมาย ในขณะท่ี 
นายลูมุมบาไม่สามารถใช้สถานีวิทยุออกอากาศแสดงทัศนะของเขาต่อประชาชนคองโกได้อีก 
ประธานาธิบดีคาซาวูบูกลับสามารถใช้วิทยุกระจายเสียงซึ่งมีกำลังแรงสูงมากจากเมืองบราสซาวิลล์ 
ข้ามแม่นำมายังคองโก (ประธานาธิบดี แอฌ ฟุลเบิร์ต ยูลู (Abbe Fulbert Youlou) แห่งสาธารณรัฐ 
คองโก (ของฝรั่งเศส) ซึ่งมีเมืองบราสซาวิลล์เป็นเมืองหลวง เป็นชนเผ่าเดียวกันกับประธานาธิบดี 
คาซาวูบ)46

การปลดกันและกันระหว่างประธานาธิบดี และนายกรัฐมนตรีทำให้คองโกตกอยู่ในความ 
วุ่นวายทังทางรัฐธรรมนูญและทางการเมือง ได้เกิดการแบ่งแยกเก่ียวกับการแก้ไขปิญหาน้ีในหมู่
ประเทศสมาชิกสหประชาชาติ เลขาธิการสหประชาชาติถูกโจมดีอย่างรุนแรงจากประเทศ
คอมมิวนิสต์ ข้อโต้แย้งหลักของประเทศเหล่านี้ก็คือว่านายฮัมมาร์โชลต์มิได้ดำเนินตามข้อมติ
คณะมนตรีความมั่นคงอย่างตรงไปตรงมาและอย่างเป็นกลาง นอกจากนั้นผู้แทนสหภาพโซเวียต
(คือนายโซลิน) ยังได้กล่าวปกป็องการให้ความช่วยเหลือแต่ฝ่ายเดียวของสหภาพโซเวียตที่มีต่อนาย

44 Ibid., pp.208-209.
45 Ibid., pp.209-211.
46 Thant 1 View from the U.N.. p.l 15.
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ลูมุมบาว่าโซเวียตได้รับการร้องขอจากรัฐบาลท่ีชอบธรรมตามกฎหมายในคองโก ด้วยเหตุน้ีการ
กระทำของโซเวียตจึงไม่ถือเป็นการละเมิดต่อข้อมติคณะมนตรีความมั่นคง47 48 49

นายลูมุมบากล่าวหาอย่างรุนแรงว่านโยบายของสหประชาชาติได้ช่วยสนับสนุนฝ่ายศัตรู 
ของตน การดำเนินของ “โอนุก” เกิดปิญหายุ่งยากเพราะความช่วยเหลือเพิ่มเติมซ่ึงนายลูมุมบา
ได้รับจากสหภาพโซเวียต นายซอมเบก็ได้รับความช่วยเหลือเพิ่มเติมจากเบลเย่ียม และสหรัฐฯก็ได้ 
ดำเนินการทำนองเดียวกันต่อประธานาธิบดีคาซาวูบู48

ถึงตอนนีสหภาพโซเวียตและนายกรัฐมนตรีคองโกเกิดความไม่พอใจในการกระทำ 2 อย่าง 
ของสหประชาชาติ คือ การเข้าควบคุมสถานีวิทยุกระจายเสียงเพ่ือ!]องกันไม่ให้นายลูมุมบากล่าวคำ 
ปราศรัย (อันที่จริงแล้วการห้ามปราศรัยนี้รวมถึงประธานาธิบดีคาซาวูบูด้วย) และคำสั่งห้ามมิให้ 
เครื่องบินใดขึนจากสนามบินโดยมิได้รับอนุญาต นายลูมุมบาเรียกร้องท่ีจะควบคุมสนามบิน
ทังหมด และก็ได้ฃู่ว่าจะให้ทหารสหประชาชาติออกจากคองโกล้าสหประชาชาติไม่ยินยอมตามคำ 
ร้องขอนี้49

ในส่วนของประเทศตะวันตกนั้นส่วนใหญ่แล้วสนับสนุนแนวทางของเลขาธิการ 
สหประชาชาติ ผู้แทนชาวอิตาเลียน นายรจิดิโอ ออสทูนา (Rgidio Ostona) กล่าวว่าการกล่าวหา 
เลขาธิการสหประชาชาติของโซเวียตน้ัน เท่ากับเป็นการลดความน่าเช่ือถือ บั่นทอนและทำให้
สหประชาชาติหมดอำนาจลง กลุ่มประเทศตะวันตกกล่าวหาการแทรกแซงโดยลำพังของโซเวียต
ในคองโกว่าโซเวียตควรรับผิดชอบในป็ญหาทั้งหมดที่เกิดขึ้นในคองโก โซเวียตได้เข้ามาเพ่ิมการ 
ต่อสู้แย่งชิงอำนาจโดยให้การสนับสนุนฝ่ายในความขัดแย้งในคองโก50

ส่วนประเทศท่ีไม่รัเกใฝ่ฝ่ายใด และประเทศในแอฟริกา มีจุดยืนระหว่าง 2 กลุ่มข้างต้น 
จุดยืนพืนฐานของกลุ่มน้ีคือ การแทรกแซงโดยประเทศภายนอกใดๆนอกจากสหประชาชาติ มีแต่จะ 
ก่อให้เกิดสงครามกลางเมืองขึ้นในคองโก ส่วนใหญ่แล้วประเทศเหล่าน้ีพอใจกับความพยายามของ 
เลขาธิการสหประชาชาติ อย่างไรก็ตาม ความแตกแยกในกลุ่มนี้ก็มีเช่นกันโดยเฉพาะประเทศใน 
แอฟริกา กินี กานา และสหสาธารณรัฐอาหรับ เห็นว่าวัตถุประสงค์เมืองต้นของสหประชาชาติก็

47 Sharma ■ Politics o f peace and UN General Assembly ,pp. 157-158.
48 ริชาร์ต ไอมิลเลอร์ 1 การทุฅเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเก  ฮัมมาร์โชลด์ 1'หน้า 703-704.
49 เรื่องเคียวกัน, หน้า 704.
50 Sharma , Politics of peace and UN General Assembly ,p. 158.
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ควรจะสนับสนุนนายกรัฐมนตรีลูมุมบา ส่วนประเทศท่ีใช้ภาษาฝรั่งเศสเป็นภาษาพูดส่วนใหญ่ให้ 
การสนับสนุนประธานาธิบดีคาซาวูบุ51

วันท่ี 9 กันยายน คณะมนตรีความมั่นคงได้เร่ิมประชุมกันอีก 4 ช่ัวโมง อันเป็นผลให้เกิด 
การประชุมอีกหลายครังต่อมา หลังจากท่ีประชุมได้ลงมติคัดค้าน (ด้วยคะแนนเสียง 6 ต่อ 3) 
ข้อเสนอของโซทียตที่จะย้ายการประชุมคณะมนตรีความมั่นคงไปยังเมืองลีโอโปลด์วิลล์ตามความ 
ต้องการของนายลูมุมบาแล้ว เลขาธิการสหประชาชาติได้รายงานการปฏิบัติการของสหประชาชาติ 
ต่อที่ประชุม นายฮัมมาร์โชลด์ได้กล่าวสนับสนุนการท่ีสหประชาชาติเข้ายึดสถานีวิทยุกระจายเสียง 
และสนามบินว่าเป็นความจำเป็นเพื่อรักษาความเป็นกลาง และกล่าวว่านายคาชาวูบูมีตำแหน่งเป็น 
“ประมุขของรัฐซึ่งสหประชาชาติจะต้องรับรอง และซึ่งคำกล่าวของนายกรัฐมนตรีคองโกมิได้มีผล 
ให้สิทธิของประมุขของรัฐหมดสิ้นไป”51 52

วันท่ี 13 กันยายน คณะมนตรีความมั่นคงได้ลงมติ (ด้วยคะแนนเสียง 9 ต่อ 2) ให้เล่ือนการ 
ประชุมไปจนกว่าประธานคณะมนตรีความม่ันคงจะตกลงเรียกประชุมอีก เป็นอันว่ายุติการประชุม 
อันดับที่ห้าของคณะมนตรีความมั่นคงเก่ียวกับกรณีคองโก การประชุมครั้งล่าสุดนี้ได้แสดงให้เห็น 
ถึงความไม,พอใจเพิ่มขึนของโซทียตต่อการกระทำของเลขาธิการสหประชาชาติซึ่งโซทียตเชื่อว่า 
เป็นการกระทำลำเอียงเข้าข้างประธานาธิบดีคาซาวูบู และต่อการที่เลขาธิการสหประชาชาติ
ดำเนินการอันเป็นการท้าทายต่อนโยบายโซทียตในคองโกด้วย53

ในการประชุมครังนี นายโซลิน ผู้แทน'โซเวียต ได้โจมตีเลขาธิการสหประชาชาติ โดย 
กล่าวหาว่าเขาร่วมมือกับประเทศนาโตในแผนการของพวกอาณานิคมเพื่อช่วยเหลือเบลเยี่ยมในการ 
คงอยู่ในคองโก และกล่าวหาเลขาธิการสหประชาชาติในการเลือกผู้เชี่ยวชาญจากประเทศตะวันตก 
(บุคคลที่ว่าคือ นายบันซ์ และนายคอร์เดีย) นายโซสินกล่าวว่าเลขาธิการสหประชาชาติกำลังจัดตั้ง 
trusteeship ของสหประชาชาติขึ้นในคองโก54

ผู้แทนสหรัฐฯได้กล่าวถึงการโจมตีของสหภาพโซทียตครั้งนี้ว่าเป็น “คำกล่าวท่ียโสและ
บิดเบือนความจริงที่สุดอันหนึ่งที่ข้าพเจ้าจำเป็นต้องทนฟิงมา”55

51 Ibid. ,pp. 158-159.
52 ริชาร์ต ไอมิลเลอร์ 1 การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์'ของดก สัมมาร์โชลด์,หน้า 704-705.
53 เรื่องเดียวกัน, หน้า 705.
54 D ayal, Mission for Hammarskiold : The Congo crisis ,p.82.
55 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์ 5 การทุคเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเก  สัมมาร์โชลด์ , หน้า 706.
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นายฮัมมาร์โชลดํได้กล่าวตอบโต้อย่างรุนแรงที่สุดเช่นเคียวกันโดยเตือนว่า “ข้าพเจ้าคิดว่า 
ความสำคัญของการปฏิบัติการของสหประชาชาติซึ่งประเทศในแอฟริกาเข้าใจคีไม่สมควรที่จะมี 
อุปสรรคโดยถือว่าประเทศเหล่านีถูกชักนำไปในทางที่ผิดเพราะการกล่าวหาอันได้รับข้อเท็จจริงที่ 
ผิด หรือไม่เข้าใจสถานการณ์ หรือตีความการกระทำของสหประชาชาติไปในทางที่ผิด”56

ตูนิเชียร่วมกับซีลอน โซเวียตและสหรัฐฯต่างก็นำเสนอข้อมติของตนต่อที่ประชุม ข้อมติ 
ของตูนิเชียและชีลอนซึ่งเป็นข้อมติเคียวที่มีการลงคะแนนได้เรียกร้องให้ทุกประเทศ “ยับย้ังการ
กระทำใดๆอันอาจเป็นการทำลายบูรณภาพและเอกราชทางการเมืองของสาธารณรัฐคองโก”
นอกจากบันข้อมตินียังได้ห้ามไม,ให้ “การช่วยเหลือทางการทหารใดๆส่งไปยังคองโกนอกจาก
กระทำในนามสหประชาชาติ” ข้อห้ามนี้ก็จะเป็นการยับยั้งมิให้โซเวียตให้ความช่วยเหลือทางทหาร 
โดยตรงแก่คองโกนอกจากกระทำผ่านสหประชาชาติ57

โซเวียตใช้สิทธิยับยัง (ครังท่ี 90) ต่อข้อมตินี อันเป็นที่น่าประหลาดเพราะโดยทั่วไปผู้ 
สังเกตการณ์หวังว่าโซเวียตถึงแม้จะไม่ชอบข้อมตินีก็คงจะงดไม่ออกเสียงมากกว่าที่จะใช้สิทธิยับยั้ง 
ต่อต้านเจตนารมณ์ของประเทศกลุ่มแอฟโฟร-เอเชีย ผู้สังเกตการณ์ชี้ให้เห็นว่าเป็นโอกาสแรกที่
โซเวียตไต้คัดค้านต่อข้อเสนอของกลุ่มแอฟโฟร-เอเชีย อย่างเปิดเผย58

วันท่ี 17 กันยายน สหรัฐฯไต้เรียกให้มีการประชุมฉุกเฉินของสมัชชา ผู้แทนโซเวียตไต้ร้อง 
ขอให้สหรัฐฯอธิบายการกระทำนี้เพราะว่าวาระประชุมสมัยของสมัชชาจะมีขึ้นในอีกเพียง 2 วัน 
ข้างหน้า ผู้แทนสหรัฐฯให้เหตุผลว่า “สหประชาชาติจะต้องกระทำการเพื่อป้องกันคองโกจากการ 
บ่อนทำลาย” นอกจากนั้นผู้แทนสหรัฐฯยังไต้กล่าวว่าการใช้สิทธิยับยั้งของโซเวียตเป็นการแสดง 
ให้เห็นว่าโซเวียต “ไม่ต้องการให้สหประชาชาติดำเนินการสำเร็จตามความมุ่งหมายในคองโก
เพราะต้องการสร้างคองโกให้เป็นบริวารของตน59

นอกจากเหตุผลที่ได้กล่าวแล้วการกระทำอย่างรวดเร็วของสหรัฐฯเพื่อให้สมัชชาพิจารณา 
ปิญหานี้ก็มีเหตุผลอื่นเพิ่มเติมด้วย คือ60

56 เรื่องเดียวกัน.
57 เรื่องเดียวกัน,หน้า 707.
58 เรื่องเดียวกัน.
59 เรื่องเดียวกัน .หน้า 707-708.
60 เรื่องเดียวกัน, หน้า 708



1. เพื่อดึงเอาการริเริ่มและบทบาทสำคัญของครุสซอฟให้เปล่ียนมือมาอยู่กับสหรัฐฯ

2. เพื่อให้มีการสนับสนุนนโยบายของสหรัฐฯ

3. เพื่อให้มีการแตกร้าวระหว่างโซเวียตกับประเทศกลุ่มแอฟโฟร-เอเชีย

ในวันท่ี 14 กันยายน ขณะที่คณะมนตรีความมั่นคงทำการพิจารณาปิญหาคองโกอยู่ 
พันเอกโจเซฟ โมบูตู เสนาธิการทหารกองทัพบกได้เข้าควบคุมการปกครอง และได้ส่ังปิดรัฐสภา 
พร้อมกับออกกฎหมายในนามของประธานาธิบดีคาซาวูบู สั่งจับลูมุมบาและรัฐมนตรีคนอื่นๆอีก
บางคน ภายใตกฎหมายแม่บทของคองโก (Fundamental Law ; Loi Fondamentale) การสังจับ 
นายกรัฐมนตรีนันจะต้องได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา และสมาชิกคณะรัฐมนตรีคนอ่ืนๆ
เสียก่อน อย่างไรก็ตาม เนื่องจากรัฐสภาถูกปิดจึงไม่มีทางที่จะขอความเห็นชอบเช่นนั้นได้
เพราะฉะนันโดยความเห็นชอบของนายฮัมมาร์โชลด์ นายดายัลจึงป้องกันมิให้ฝ่ายทหารมาจับกุม 
นายลูมุมบาและผู้นำคนอ่ืนๆ 61

15 กันยายน หลังจากที่พันเอกโมบูตูประกาศว่ากองทัพได้เข้าทำการควบคุมปกครอง
ประเทศแล้ว นายลูมุมบาได้ลีภัยในที่ทำการของนายทหารฝ่ายกานาซึ่งร่วมในกองกำลังของ
สหประชาชาติ ณ ที่ทำการใหญ่ของกองทัพบกคองโกในเมืองลีโอโปลด์วิลล์ บ่ายวันเดียวกัน
นันเอง ประธานาธิบดีคาซาวูบูและนายกรัฐมนตรีที่เพิ่งได้รับการแต่งตั้งใหม่ คือนายอิลลีโอ ได้ 
ขอให้ทางกองกำลังสหประชาชาติทำการจับกุมตัวนายลูมุมบา แต่นายดายัลกลับปฏิเสธอย่างแข็ง
ขันไม่ยอมทำตามคำขอร้องนัน โดยชีให้เห็นว่าขันตอนดังกล่าวอยู่นอกเหนืออำนาจที่กองกำลัง
สหประชาชาติจะทำได้ ในวันเดียวกันนันเองนายลูมุมบารู้สึกว่าตนเองกำลังจะได้รับอันตรายจึงได้ 
ขอความช่วยเหลือจากกองกำลังของทางฝ่ายกานา และโดยได้รับความช่วยเหลือจากสมาชิกบางคน 
ของกองตำรวจภูธรพานายลูมุมบาหลบหนีออกนอกค่ายพักในตอนกลางคืน และเข้าไปอาศัยอยู่ใน 
บ้านของเอกชน ดังนัน ดายัลจึงให้กองกำลังของสหประชาชาติเข้าล้อมบ้านพักนั้นไว้ ทำให้กลุ่ม 
นาย คาซาวูบูและโมบูตูไม่พอใจ (ซึ่งทำให้นายดายัลกลายเป็นบุคคลไม่พึงปรารถนา (persona
non grata) นับตังแต่วันแรกที่กลุ่มคาซาวูบูและโมบุตูได้เข้าครองอำนาจ)62

55

Thant 1 View from the U .N ., p. 120.
62 Ibid.



56

นายลูมุมบาได้รับการคุ้มครองจากสหประชาชาติจนถึงวันที่ 27 พฤศจิกายน ค.ศ.!960 เม่ือ 
เขาออกจากบ้านไปอย่างลึกลับซึ่งหวังว่าจะไปถึงเมืองสแตนลี่ย์วิลค์อันเป็นแหล่งส้องสุมกำลังอัน 
เข้มแข็งของเขา63

3.1.10 การประชุมฉุกเฉินคร้ังท่ี 4 ของสมัชชา (17-19 กันยายน ค.ศ. I960!

ในการประชุมครังนี้ผู้แทนสหรัฐฯให้เหตุผลในการเรียกประชุมครั้งน้ีว่า “เพ่ือพิจารณาให้ 
แจ้งชัด และเพื่อสนับสนุนอำนาจของสหประชาชาติ” ในคองโก ผู้แทนสหรัฐฯถือหลักว่า
สหประชาชาติจะต้องเป็นแหล่งภายนอกแหล่งเดียวที่ให้ความช่วยเหลือแก่คองโก ด้วยเหตุนี้ “เรา 
จึงหาทางยืนยันและเพิ่มกำลัง” ให้แก่อำนาจซึ่งได้มอบให้แก่เลขาธิการสหประชาชาติแล้ว64

นายโซลินแห่งโซเวียตซึ่งเป็นผู้อภิปรายคนต่อไปได้กล่าวอย่างรุนแรงโจมตีสหรัฐฯและ 
เลขาธิการสหประชาชาติ โดยกล่าวว่าสหรัฐฯได้เป็นผู้ “บ่อนทำลาย” การประชุมคณะมนตรีความ 
ม่ันคง นายโซลินกล่าวหาเลขาธิการสหประชาชาติในการปฏิบัติการในคองโกว่าเลขาธิการ
สหประชาชาติมิได้แสดงให้เห็นแม้แต่ “ความเป็นกลางเพียงแต่น้อย” และการกระทำของ
เลขาธิการสหประชาชาติเป็นการปฏิบัติตามนโยบายของประเทศกลุ่มนาโต นายโซลินกล่าวต่อไป 
ว่าการหลอกลวงของเลขาธิการสหประชาชาติได้เปีดโอกาสให้ประเทศกลุ่มนาโตใช้สหประชาชาติ 
เป็นเครื่องกำบังเจตนารมณ์ของตนในคองโก65 นายฮัมมาร์โชลด์ตอบโต้โดยแถลงต่อที่ประชุม
สมัชชาว่าที่ประชุมนี “รู้จักข้าพเจ้าดีพอว่าข้าพเจ้าไม่ประสงค์ที่จะดำรงตำแหน่งนีต่อไปถ้าหากการ 
ดำรงตำแหน่งนี้มิได้เป็นไปเพื่อประโยชน์อันดีที่สุดของสหประชาชาติ”66

นายไควชัน แซคกี (Quaison Sackey) แห่งกานา ได้เสนอร่างข้อมติในนามของประเทศใน 
กลุ่มแอฟโฟร -  เอเชีย ซึ่งมีลักษณะคล้ายข้อมติอันเดียวกับที่โซเวียตได้ใช้สิทธิยับย้ังในคณะมนตรี 
ความม่ันคง ข้อมติดังกล่าวได้เรียกร้องให้เลขาธิการสหประชาชาติ (1) ช่วยเหลือรัฐบาลคองโกใน 
การทืเนฟูและธำรงรักษากฎหมายและระเบียบท่ัวท้ังคองโก (2) ปกป้องความเป็นเอกภาพ บูรณภาพ 
แห่งดินแดน และอิสรภาพทางการเมือง (3) เรียกร้องให้รัฐสมาชิกยับยั้งการกระทำใดๆทั้งโดย 
ทางตรงและทางอ้อมในการจัดหาอาวุธ นอกไปจากโครงการความช่วยเหลือของสหประชาชาติ
(4) เรียกร้องการแก้ไขป็ญหาโดยวิธีการสันติวิธีในความขัดแย้งภายใน...โดยชาวคองโกเอง และเพ่ือ

Ibid., pp.120-121.
64 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์ ■ การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของดั๊ก ฮัมมาร์โชลด์ ■ ห น ้า721.
65 เรื่องเดียวกัน, หน้า 721-722.
66 เรื่องเดียวกัน ,หน้า 722.
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ชวยในกระบวนการน คณะกรรมการท!เรกษาคองโก (the Advisory Committee on the Congo) ใด้ 
จัดตังคณะกรรมาธิการประนีประนอม (a Conciliation Commission) ข้ึนโดยมีประเทศกลุ่ม 
แอฟโฟร -เอเชีย เป็นสมาชิก67 68

ผู้แทนประเทศตะวันตกบางประเทศได้คัดค้านเป็นการส่วนตัวต่อข้อความอันขาดความ 
แน่นอนของข้อมตินี โดยให้เหตุผลว่าจะไม่เป็นการยับย้ังให้โซเวียตส่งรถบรรทุก หรือเครื่องบิน 
พลเรือนไปยังคองโกเพื่อใช้เกี่ยวกับ “ทางพลเรือน” 68 ผู้แทนบางคนเชื่อว่าวรรคหนึ่งของข้อมติที่ 
เรียกร้องให้นายฮัมมาร์โชลด์ “ช่วยเหลือรัฐบาลกลางคองโกในการให้กลับคืนมา และ รักษาไว้ซ่ึง 
ความสงบเรียบร้อยในดินแดนคองโกทังหมด” ดูคล้ายจะขัดกับนโยบายไม่เข้าเกี่ยวข้องกับกิจการ 
ภายในของเลขาธิการสหประชาชาติ69

ทังๆที่มีผู้คัดค้านข้อมติเป็นการส่วนตัวพร้อมกับการวิพากษ์วิจารณ์ของโซเวียตที่ได้แสดง 
ระหว่างการประชุม ข้อมตินี้ก็ได้รับอนุมัติจากที่ประชุมด้วยคะแนนสนับสนุนล้นหลามคือ 70
คะแนน โดยไม,มีผู้คัดค้าน แต่มีผู้ไม,ลงคะแนนเสียง 11 เสียง และผู้แทนประเทศหนึ่งมิได้เข้าร่วม 
ประชุม ประเทศที่ไม่ออกเสียงคือ กลุ่มโซเวียต สหภาพแอฟริกาใต้ ซึ่งวิตกในการกระทำของ 
สหประชาชาติต่อต้านนโยบายแยกสีผิวของตน ส่วนฝรั่งเศสรู้สึกกระทบกระเทือนต่อการที่
สหประชาชาติเข้าเกี่ยวข้องในสงครามแอลจีเรีย70

3.1.11 รอบแรกของการประชุมสามัญครั่งที่ 15

การประชุมในครังนีถือเป็นสมัยแอฟริกัน (an African session) ปีญหาคองโกอยู่เหนือ 
กิจกรรมอื่นๆของสหประชาชาติ71 ในวันแรกๆของการประชุมครั้งนี้ คำปราศรัยของประธานาธิบดี 
ไอเซนฮาว นายกรัฐมนตรีครุสซอฟ ประธานาธิบดีครูม่า และนายกรัฐมนตรีเนห์รู ไต้แสดงให้เห็น 
ว่าคะแนนเสียงสนับสนุนล้นหลาม 70 เสียงในการประชุมวาระพิเศษฉุกเฉินนี้นมิไต้แค้ปิญหาอะไร 
มากนัก72

67 Sharma . Politics of peace and UN General Assembly 1 p. 159.
68 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์ , การทุตเพ่ือขจัดวิกฤตการณ์ของเก  ฮัมมาร์โชลค์ 1หน้า 724.
69 เร่ืองเดียวกัน.
70 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 725.
71 Dayal 5 Mission for Hammarskjold : The Congo crisis ,p.91.
72 ริชาร์ค ไอมิลเลอร์ 1 การทุตเพ่ือขจัดวิกฤตการณ์ของเก ฮัมมารํไชลด์,หน้า 726-727.
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ประธานาธิบดีไอเซนฮาวกล่าวคำปราศรัยต่อท่ีประชุมในวันที่ 22 กันยายน โดยกล่าวถึง 
สถานการณ์ในคองโกว่าความพยายามของสหประชาชาติได้ “ถูกโจมดีอย่างเปิดเผยโดยไม่ก่ี
ประเทศซึ่งประสงค์จะให้ความวุ่นวายในคองโกยาวนานต่อไปเพื่อผลประโยชน์ของตน,, 
“ประชาชนคองโกมีสิทธิที่จะสร้างประเทศของตนโดยปราศจากการเกี่ยวข้องจากภายนอก ปิญหานี้ 
จะเป็นเครื่องยืนยันให้เห็นว่าสหประชาชาติมิเพียงสามารถพิทักษ์ประเทศใหม่ในแอฟริกาเท่าน้ัน 
แด'ยังสามารถพิทักษ์ประเทศอ่ืนๆจากอิทธิพลภายนอกด้วย,,73

ประธานาธิบดีสหรัฐฯเสนอโครงการ “ไม่เกี่ยวข้องในแอฟริกา,, 5 ประการด้วยกันคือ
(1) การให้คำมั่นจะไม่เกี่ยวข้องในกิจการภายในของประเทศแอฟริกา (2) ความช่วยเหลือให้เกิด 
ความมั่นคงโดยปราศจากการแข่งขันทางกำลังรบอันไร้ประโยชน์แต่น่าอันตราย (3) ความช่วยเหลือ 
ฉุกเฉินแก่คองโกเป็นจำนวนเงิน 100 ล้านดอสล่าร์ (4) ความช่วยเหลือระหว่างประเทศในการ 
จัดสร้างโปรแกรมแอฟริการะยะยาว (5) ความช่วยเหลือของสหประชาชาติต่อโปรแกรมการศึกษา 
ในแอฟริกา73 74

นายกรัฐมนตรีครุสชอฟกล่าวคำปราศรัยต่อที่ประชุมในวันรุ่งขึ้น ประมุขโซเวียตได้ กล่าว 
โจมตีสหรัฐฯอย่างรุนแรง ในการประชุมครั้งนี้เขาได้เรียกร้องให้มีการปฏิวัติต่อด้านประเทศ
ตะวันตกในดินแดนอาณานิคมท่ียังเหลืออยู่ และได้เรียกร้องให้มีการปฏิรูปสำนักเลขาธิการ
สหประชาชาติเสียใหม่หมด และให้นายฮัมมาร์โชลด์ลาออกจากตำแหน่งเลขาธิการสหประชาชาติ75 
นายฮัมมาร์โชลด์ถูกกล่าวหาว่าได้มีส่วนร่วม “การดำเนินงานอันไม่บังควร,, ของพวกอาณานิคม 
ผู้นำโซเวียตได้เรียกร้องสมัชชาให้ “คุมนายฮัมมาร์โชลด์ให้อยู่ในระเบียบและให้การประกันว่านาย 
ฮัมมาร์โชลด์จะไม'ใช้ตำแหน่งเลขาธิการสหประชาชาติในทางที่ผิด,, และยังได้เรียกร้องให้ทหาร
จากประเทศในแอฟริกาและเอเชียภายใต้นายลูมุมบาเท่านั้นที่จะคงอยู่ในคองโกต่อไป76 77 
นอกจากนันนายครุสชอฟได้เสนอให้เปลี่ยนองค์ประกอบตำแหน่งเลขาธิการสหประชาชาติมาเป็น 
“กลุ่มบริหารร่วมของสหประชาชาติประกอบด้วยบุคคล 3 คน แต่ละคนจะทำหน้าท่ีเป็นตัวแทน 
ของกลุ่มประเทศแด'ละกลุ่ม,, กลุ่มท่ีจะมีตัวแทนได้แก่ “ประเทศตะวันตก รัฐสังคมนิยม และรัฐ 
เป็นกลาง,,77

73 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 727.
74 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 727-728.
75 เร่ืองเดียวกัน ;หน้า 728.
76 Dayal, Mission for Hammarskjold : The Congo crisis ,p.92.
77 Ib id .,pp.92-93.
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3 วันต่อมานายฮัมมาร์โชลดํได้ใช้สิทธิของเขาโต้ตอบคำปราศรัยของนายครุสชอฟ เขา 
กล่าวว่าป็ญหานี “มิใช่ปิญหาเก่ียวเน่ืองกับตัวบุคคล แต่เกี่ยวกับสถาบัน” ทัศนะของเลขาธิการ 
สหประชาชาติจะต้องมีรากฐานจากหลักการอันประกอบด้วยอิสรภาพ การเป็นกลาง และการ
พิจารณาอย่างตรงไปตรงมา” ทัศนะเช่นน้ีอาจ “กลายเป็นอุปสรรคขัดขวางผู้ท่ีต้องการคำเนินการ 
ให้สะดวกขึน และได้ผลง่ายขึนถ้าเลขาธิการสหประชาชาติพร้อมที่จะประนีประนอมกับ
เจตนารมณ์นี้” ขณะน้ี... “ข้าพเจ้าอยากเห็นตำแหน่งเลขาธิการสหประชาชาติพินาศไปโดยการยึด 
มั่นอย่างแท้จริงในหลักการอิสรภาพ การเป็นกลาง และการพิจารณาอย่างตรงไปตรงมา เสียกว่าท่ีจะ 
เห็นตำแหน่งนี้เลื่อนลอยไปโดยใช้หลักการสมยอม”78

นายฮัมมาร์โชลด์เตือนสมาชิกให้เห็นว่าเลขาธิการสหประชาชาติได้รับความรับผิดชอบ 
เกี่ยวกับการคำเนินการในคองโกจากคำตัดสินของคณะมนตรีความม่ันคง “การดำเนินการครั้งนี้
เป็นของท่านสมาชิกทังหลายจะต้องแสดงให้เห็นว่าต้องการให้ทำอย่างไร” ข้าพเจ้ายินดีที่จะรับ
“คำปรึกษาที่เป็นผล” แต่ก็ไม่มีผู้ใดให้ “ดังนั้นข้าพเจ้าจึงไม่มีทางเลือกนอกจากคำเนินการตามความ 
เช่ือม่ันของข้าพเจ้าเองโดยใช้หลักการท่ีไต้กล่าวแล้วเป็นเครื่องนำ”79

การอภิปรายปีญหานีเร่ิมตังแต่วันที่ 22 กันยายน จนถึงวันท่ี 18 ตุลาคม ถึงแม้ว่าจะมี 
จำนวนประมุขกล่าวคำปราศรัยต่อที่ประชุมมากกว่าท่ีเคยมีมาก็ตาม คำปราศรัยเหล่านี้ก็มิได้ช่วยให้ 
สถานการณ์ในคองโกคำเนินไปในทางที่แน่นอนกว่าเดิม อย่างไรก็ตาม ได้มีความพยายามหลังฉาก 
ที่จะนำนายลูมุมบาคืนมาสู่อำนาจอีก80 81

กานา กินี และโซเวียตเป็นตัวตั้งตัวตีในการใช้อิทธิพลที่สหประชาชาติเพื่อให้นายลูมุมบา 
กลับคืนมามีอำนาจ สหรัฐฯดำเนินการต่อต้านกลุ่มสนับสนุนลูมุมบาอย่างเงียบๆเพราะเชื่อว่าถ้า
นายลูมุมบากลับคืนมา ความช่วยเหลือและผู้เช่ียวชาญโซเวียตก็จะติดตามเข้าสู่คองโกด้วย ในปลาย 
เดือนพฤศจิกายน ความตึงเครียดไต้ทวีข้ึนเนื่องจากผู้แทนกานาปฏิเสธไม่ยอมออกจากคองโกตาม 
คำขอร้องของพันเอกโมบูตู ได้เกิดการยิงต่อสัในบริเวณบ้านนายเวลเบ็ก (ผู้แทนกานา) และได้มี 
ทหารและพลเรือนเสียชีวิตหลายคน เหตุการณ์นี้นับเป็นครั้งแรกที่เกิดการปะทะระหว่างทหาร
สหประชาชาติกับทหารคองโก (ในวันรุ่งขึ้นนายเวลเบ็กก็เดินทางออกจากคองโก)8'

78 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์ 1 การทดเพ่ือขจัดวิกฤตการณ์ของเก ฮัมมาร์โชลด์ 1'หน้า 729-730.
79 เร่ืองเคียวกัน 1หน้า 730.
80 เร่ืองเคียวกัน, หน้า 732.
81 เร่ืองเคียวกัน 1หน้า 733-734.
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วันท่ี 27 พฤศจิกายน ค.ศ.!960 นายถูมุมบาได้หลบหนีจากเมืองลีโอโปลด์วิลล์ สถานท่ีท่ี 
เขาได้รับการคุ้มครองจากสหประชาชาติเพื่อเข้าร่วมกับผู้สนับสนุนของเขาที่เมืองสแตนลี่ย์วิลล์ 4 
วันต่อมาเขาถูกจับกุมตัวอีกครั้งในเมืองคาไซ (Kasai) โดยกองกำลังของนายพลโมบูตู นายลูมุมบา 
ถูกนำตัวกลับมายังเมืองลีโอโปลด์วิลล์และถูกคุมขังเพ่ือรอการสอบสวน เหตุการณ์ตังกล่าวทำให้ 
สหสาธารณรัฐอาหรับ (the United Arab Republic) ยูโกสลาเวีย อินโดนีเซีย โมร็อคโค มาลี และกินี 
ประกาศถอนกำลังของตนออกจากกองกำลังสหประชาชาติเพื่อเป็นการประท้วงต่อการปล่อยให้มี 
การจับกุมตัวนายลูมุมบา การตัดสินใจตังกล่าวได้รับการยืนยันอีกครังหน่ึงในการประชุมที่
คาซาบรังก้า (Casablanca) ในช่วงด้นเดือนมกราคม ค.ศ.1961 และในเดือนเมษายนกองกำลัง 
ตังกล่าวได้ถอนตัวออกจาก “โอนุก”82

คณะมนตรีความมั่นคงพบปะกันอีกครั้งในวันท่ี 7 ธันวาคม ค.ศ.!960 ตามการร้องขอของ 
โซเวียตเพื่อทำการพิจารณาเก่ียวกับการจับกุมตัวนายลูมุมบา นายโซลินผู้แทนโซเวียตต้องการให้มี 
การปล่อยตัวนายลูมุมบา โดยกล่าวว่าวัตถุประสงค์ของการปฏิบัติการรักษาสันติภาพของ
สหประชาชาติในคองโกก็คือการรักษากฎหมายและระเบียบ เมื่อเป็นเช่นน้ีจึงควรมีการปล่อยตัว
นายลูมุมบา นอกจากนันนายโซลินยังได้กล่าวโจมตีเลขาธิการสหประชาชาติ เบลเย่ียมและ
พันธมิตรนาโตว่ามีส่วนทำให้เหตุการณ์ในคองโกเลวร้ายลง และได้เสนอข้อมติยืนกรานให้ปล่อย 
ตัวนายถูมุมบาอีกด้วย83

กลุ่มประเทศตะวันตกและตัวแทนของอาร์เจนตินา มองบีญหาแตกต่างออก1ไป พวกเขาถือ 
ว่าเหตุการณ์ตังกล่าวเป็นปีญหาภายในท่ีจะต้องได้รับการแก้ไขโดยชาวคองโกเองโดยปราศจากการ 
แทรกแซงจากสหประชาชาติ และเรียกร้องให้ใช้ข้อมติที่มีอยู่อย่างมีประสิทธิภาพ84

ผู้แทนมาลีนำเสนอข้อมติเรียกร้องให้มีการปล่อยตัวนายลูมุมบา, เปีดประชุมรัฐสภา, ทำ 
การสอบสวนภายใต้การกำกับของสหประชาชาติต่อเหตุการณ์ต่างๆที่เกิดขึน และกำจัดการ
แทรกแซงจากภายนอกทังหมด โซเวียตได้นำเสนอบทแก้ไขร่างข้อมติท่ีเสนอโดยมาลี แต่ข้อมติทัง 
2 ไม่ผ่านความเห็นชอบจากคณะมนตรีความมั่นคง85

Lefever 1 Crisis in the Congo : A United Nations force in action ,pp.50-51.
83 Sharma ■ Politics of peace and UN General Assembly 5p. 160.
84 Ibid., pp. 160-161.
85 Ibid.
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3.1.12 สมัชชาอภิปรายป้ญหาคองโกอีก (16-20 ธันวาคม ค.ศ. 19601

ในระหว่างวันที่ 7 - 1 4  ธันวาคม คณะมนตรีความมั่นคงได้มีการประชุมกัน 10 คร้ัง 
เก่ียวกับบัเญหาคองโก ข้อมติ 3 ฉบับไม่ได้รับการอนุมัติจากท่ีประชุม ปีญหาคองโกเปลี่ยนมือมาสู่ 
สมัชชาโดยการร้องขอของอินเดีย และยูโกสลาทีย86

ป็ญหาคองโกได้รับการอภิปรายอย่างเต็มที่โดยเฉพาะบทบาทของเลขาธิการสหประชาชาติ 
และอำนาจของกองทัพสหประชาชาติในคองโกได้รับความสนใจเป็นพิเศษ การอภิปรายเจาะจง
เกี่ยวกับข้อมติ 2 ฉบับ ข้อมติแรก เสนอร่วมกันโดยประเทศ 8 ประเทศ คือ ซีลอน กานา อินเดีย 
อินโดนิเซีย อิรัก โมร็อคโค สหสาธารณรัฐอาหรับ และยูโกสลาทีย ข้อมตินีเรียกร้องให้ 
สหประชาชาติ “ดำเนินการปล่อยนักโทษทางการเมืองทั้งหมดโดยทันที เรียกให้ประชุมรัฐสภา 
ดำเนินการเพื่อป้องกัน “หน่อยกำลังอาวุธต่างๆ” มิให้เข้าเกี่ยวข้องกับการเมืองของประเทศหรือหา 
ความช่วยเหลือจากต่างประเทศ ให้เจ้าหน้าท่ีเบลเยี่ยมถอนออกจากคองโกโดยทันที ข้อมติได้รับ 
การแก้ไขครังสุดท้ายยังได้เสนอให้แต่งตัง “คณะผู้แทนประจำ” เป็นผู้แทนของสมัชชาซึ่งจะไปอยู่ 
ในคองโก และดำเนินงาน “ร่วมมือโดยเต็มที่” กับผู้แทนพิเศษของเลขาธิการสหประชาชาติซ่ึง 
ประจำอยู่ที่นั่น87

ข้อมติท่ี 2 ได้รับการสนับสนุนจากทังสหรัฐฯและอังกฤษ ข้อมติตังกล่าวยืนกรานถึงการ 
ไม่แทรกแซงในกิจการ “ภายใน” ของคองโก โดยกล่าวว่าเป็นการละเมิดต่ออธิปไตยของรัฐสมาชิก 
และสร้างความรับผิดชอบที่ไม่สามารถปฏิบัติได้ให้แก่เลขาธิการสหประชาชาติ88

วันท่ี 20 ธันวาคม ที่ประชุมสมัชชาได้ลงมติไม่ยอมรับข้อมติทั้ง 2 ข้อมติ ข้อมติท่ีเสนอ
โดย 8 ประเทศ พ่ายแพ้ด้วยคะแนนเสียง 28 ต่อ 42 (27 ประเทศงดออกเสียง) ส่วน ข้อมติท่ีเสนอ 
โดย 2 ประเทศพ่ายแพ้ด้วยคะแนนเสียง 43 ต่อ 22 (32 ประเทศงดออกเสียง) คือขาดไปเพียงคะแนน 
เดียวที่จะได้รับคะแนนเสียง 2 ใน 389

ในคำแถลงสันๆหลังจากการลงคะแนน เลขาธิการสหประชาชาติได้ชีให้เห็นถึงการที่ทัง
คณะมนตรีความมั่นคง และสมัชชาไม่สามารถที่จะให้ความกระจ่างชัดแก่อำนาจขององค์การที่ได้

86 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์ 1 การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเก  ฮัมมาร์โชลค์ .หน้า 738.
87 เรื่องเดียวกัน , หน้า 738-739.
88 Sharma ■ Politics of peace and UN General Assembly , p. 161.
89 ริชาร์ด ไอมิลเลอร์, การทุตเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของเก  ฮัมมารํไชลดํ'. หน้า 739.
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มอบให้แก่เลขาธิการสหประชาชาติในตอนแรก เขากล่าวว่า “ลักษณะอันน่าวิตกท่ีสุคของความ 
ล้มเหลวนีก็คือการแสดงการแตกแยกกันขององค์การในปิญหาอันมีความสำคัญยิ่ง ผลดังท่ีปรากฎ 
ในขณะนีมิได้เป็นการให้ความสนับสนุนทางจิตใจและทางการเมืองซึ่งจำเป็นจะต้องมีการ 
ดำเนินงานในครั้งนี้”90

3.2 บทบาทของ “โอนุก” และสถานการณ์เนคองโกปี ค.ศ.!961

ในเดือนมกราคม และต้นเดือนกุมภาพันธ์ สถานการณ์ในคองโกทรุดหนักลงไปอีก การ 
เปล่ียนแปลงรัฐบาลในวอชิงตันได้ทำให้บทบาทของสหรัฐฯหยุดลงจนกว่ารัฐบาลเคนเนดี้จะไต้ 
พิจารณาสถานการณ์และดำเนินนโยบายใหม่91

อดีตนายกรัฐมนตรีลูมุมบาได้ถูกย้ายการกักขังจากคุกใกล้ๆทิสวิลล์ไปยังคุกห่างไกล 
กว่าเดิมอีก 1,000 ไมล์ในจังหวัดคาตังล้า ในระหว่างการย้ายที่คุมขังนายลูมุมบาและผู้ช่วยอีก 2 นาย 
ถูกทำร้ายร่างกายอย่างโหดร้ายและไม่จำเป็นอีก การกระทำการทารุณโดยไม่จำเป็นครั้งน้ีได้รับการ 
ประท้วงอย่างรุนแรงจากประเทศกลุ่มแอฟโฟร -  เอเชีย และจากโซเวียต และได้เป็นเหตุให้มีการ 
เรียกประชุมคณะมนตรีความม่ันคงในวันที่ 1 กุมภาพันธ์92

3.2.1 คณะมนตรีความม่ันคงประชุมกันอีก

คณะมนตรีความมั่นคงได้ประชุมกันอีกในวันที่ 1 กุมภาพันธ์ เลขาธิการสหประชาชาติ 
กล่าวต่อที่ประชุมยืนยันในสถานการณ์อันทรุดลงในคองโก และไต้ขออำนาจต่อท่ีประชุมในการ 
ปลดอาวุธทหารคองโกทังหมด ข้อเสนอของเลขาธิการสหประชาชาติตรงกับความเห็นของ
กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ รัฐบาลสหรัฐฯมีความเห็นว่าความหวังอันเดียวที่จะหลีกเลี่ยง
สงครามกลางเมืองในคองโกคือการจัดตังรัฐบาลสหพันธรัฐขึ้นโดยให้นายลูมุมบาเข้าในรัฐบาล 
ผสมนี เป็นการแสดงการเปล่ียนทัศนะของสหรัฐฯเป็นครั้งที่ 3 ในระยะเวลา 6 เดือน และได้มีผลให้ 
วุฒิสมาชิกสหรัฐฯบางคนได้วิพากษ์วิจารณ์ท่าทีน้ีอย่างมากมาย กระทรวงการต่างประเทศสหรัฐฯ 
สนับสนุนการปลดอาวุธทหารคองโกทังหมด และไม่ให้มีการเกี่ยวข้องในคองโกจากภายนอก93

90 เรื่องเดียวกัน , หน้า 739-740.
91 เรื่องเดียวกัน , หน้า 741.
92 เรื่องเดียวกัน, หน้า 741-742.
93 เรื่องเดียวกัน , หน้า 742-743.
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โซเวียตได้วิพากษ์วิจารณ์เลขาธิการสหประชาชาติอีกอย่างรุนแรง แต่ถึงตอนน้ีก็นับว่าเป็น 
สิ่งธรรมดาเสียแล้วประเทศกลุ่มแอฟโฟร -  เอเชียบางประเทศได้วิพากษ์วิจารณ์ความล้มเหลวของ 
สหประชาชาติในการดำเนินการให้นายลูมุมบากลับคืนมามีอำนาจ แต่การวิพากษ์วิจารณ์ก็มักจะมี 
เหตุผลมากกว่าการใช้อารมณ์นอกจากกรณีประเทศมาลีและกินี94

คณะมนตรีความมั่นคงเล่ือนการประชุมไปจนถึงวันที่ 7 กุมภาพันธ์ เพ่ือให้โอกาสแก่ 
ผู้แทนประเทศสมาชิกได้ติดต่อขอคำสั่งจากประเทศของตนและเพื่อดำเนินการเจรจาหลังฉาก94 95

ในวันท่ี 9 กุมภาพันธ์ ประธานาธิบดีคาซาวูบูได้ประกาศยกเลิกระบบการปกครองทาง 
ทหารซึ่งได้มีขึนตังแต่วันที่ 24 กันยายน ค.ศ.I96096

ในวันท่ี 10 กุมภาพันธ์ ได้มีข่าวลือเก่ียวกับการหลบหนีจากท่ีคุมขังของนายลูมุมบา 
ผู้สังเกตการณ์บางคนรวมท้ังเจ้าหน้าที่สหประชาชาติเชื่อว่าข่าวลือนี้ต้องการที่จะปกปิดการ 
ฆาตกรรมอดีตนายกรัฐมนตรีมากกว่า97

3.2.2 คณะมนตรีความมั่นคงประชุมกันอีก (13 -21 กุมภาพันธ์ คศ.!961)

คณะมนตรีความมั่นคงประชุมกันอีกในวันที่ 13-21 กุมภาพันธ์ เพ่ือพิจารณาเกี่ยวกับปิญหา 
คองโก หลังจากระยะเวลาอันยาวนานจากการที่สหประชาชาติไม่สามารถดำเนินการได้ หลาย
ประเทศคิดว่าในสถานการณ์ปิจจุบันควรที่จะมีการดำเนินการที่แน่นอนและชัดเจนจาก 
สหประชาชาติ ตัวแทนจากประเทศกลุ่มแอฟโฟร -  เอเชีย(ซีลอน ไลบีเรียและ ยูเอ อาร์)นำเสนอ 
ข้อมติต่อคณะมนตรีความม่ันคง โซเวียตยํ้าถึงข้อกล่าวหาต่อเลขาธิการสหประชาชาติ และกล่าวถึง 
ความต้องการที่จะจับกุมตัวนายซอมเบและนายพลโมบูตู รวมทั้งทำการปลดนายฮัมมาร์โชลด์
อย่างไรก็ตาม ต่อมาสหภาพโซเวีขตได้เปล่ียนทัศนคติและแสดงความพร้อมที่จะสนับสนุนข้อมติท่ี 
เสนอโดยประเทศแอฟโฟร -  เอเชีย ส่วนนโยบายของสหรัฐฯภายใต้การนำของประธานาธิบดี เคน 
เนดี้และนายเอดไล สตีเวนสัน (Adlai Stevenson) ก็สนับสนุนข้อมติที่เสนอโดยกลุ่ม
แอฟโฟร - เอเชีย98

94 เรื่องเคียวกัน , หน้า 743-744.
95 เรื่องเคียวกัน , หน้า 744.
96 เรื่องเคียวกัน.
97 เรื่องเคียวกัน , หน้า 745.
9i< Shaima 1 Politics of peace and UN General Assembly 1 pp. 163-164.
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ส่วนสำคัญของข้อมติดังกล่าว (ท่ีเสนอโดยซีลอน ไลบีเรีย และยู เอ อา) เรียกร้องให้ 
คณะมนตรีความมั่นคง “ดำเนินการอันสมควรเพ่ือป้องกันมิให้เกิดสงครามกลางเมืองในคองโก
รวมทั้งการจัดการให้มีการหยุดยิง การยุติปฏิบัติการทางทหาร การป้องกันการปะทะกัน และใน 
ประการสุดท้ายให้สหประชาชาติใช้กำลัง ถ้าจำเป็นเพื่อให้มีการปฏิบัติตามเจตนารมณ์นี้” ข้อมตินี้ 
ยังได้เรียกให้มีการถอนทหารเบลเยี่ยมรวมทัง “เจ้าหน้าที่ทหารและก่ึงทหารรวมทั้งที่ปรึกษา
การเมืองต่างประเทศ” ซึ่งมิได้อยู่ภายใต้การบังคับบัญชาของสหประชาชาติออกจากคองโกโดย
ทันที99

คณะมนตรีความมั่นคงได้ลงคะแนนเสียงสนับสนุนข้อมตินี้ (วันท่ี 21 กุมภาพันธ์) โดย 
คะแนน 9 ต่อ 0 โดยมีสมาชิก 2 ประเทศไม่ยอมออกเสียง โซเวียตไม,ลงคะแนนเสียงเนื่องจากไม่ 
ประสงค์ที่จะขัดความปรารถนาของประเทศกลุ่มแอฟโฟร-เอเชีย และนอกจากนั้นถ้าโซเวียตใช้
สิทธิยับยังก็จะมีผลให้สหรัฐฯเสนอให้มีการประชุมฉุกเฉินของสมัชชาเพื่อพิจารณาเรื่องนีแทน100

ข้อมตินีนับเป็นจุดหัวเลียวหัวต่อสำคัญในการปฏิบัติงานของสหประชาชาติในคองโกเป็น 
เวลา 8 เดือน ข้อมตินีได้ให้อำนาจแก่สหประชาชาติมากกว่ามติก่อนๆ การเสียชีวิตของนายลูมุมบา 
ได้เป็นเครื่องกระตุ้นให้คณะมนตรีความมั่นคงดำเนินการอย่างหนักแน่นที่สุดเท่าที่เคยปฏิบัติมาใน 
วิกฤตการณ์นี้101 102 103

ข้อมติดังกล่าวถูกวิพากษ์วิจารณ์จากทังนายอิลลีโอและนายซอมเบ ท้ัง 2 เกรงว่าข้อมติ 
ดังกล่าวอาจถูกใช้เพื่อเล่นงานฝ่ายตน'02 ประธานาธิบดีคาซาวูบูได้ทำการประท้วงต่อข้อมติดังกล่าว 
โดยกล่าวว่า “ประเทศของเราถูกคุกคามโดยกำลังซึ่งอยู่ภายใต้การควบคุมของสหประชาชาติ กอง 
กำลังของเราจะถูกปลดอาวุธ เราได้ทำการประท้วงต่อข้อมตินี้แล้ว แต่การประท้วงด้วยคำพูดเพียง 
อย่างเดียวดูเหมือนจะไม่เพียงพอ... จึงต้องมีการดำเนินการด้วย... เม่ือเผชิญหน้ากับการควบคุมของ 
สหประชาชาติ ข้าพเจ้าได้มอบหมายคำสั่ง 3 ประการให้แก่ทหารทุกหน่วยดังนี้103

1. ให้ทหารทุกหน่วยทำการปกป้องอธิปไตยและเกียรติของคองโก

99 ร ิ1ชาร'ค ไอมิลเลอร์ , การทุคเพื่อขจัดวิกฤตการณ์ของดั๊ก ฮัมมาร้โชลด์■ หน้า 760.
100 เรื่องเคียวกัน 1หน้า 760-761.
101เร ื่องเค ียวก ัน, ห น ้า761.
102 Lefever, Crisis in the Congo : A United Nations force in action 1pp.55-56.
103 Sharma ■ Politics of peace and UN General Assembly ,p,175.



65

2. ให้ทหารทุกหน่วยปกป้องเกียรติของกองทัพ

3. ให้เหล่าทหารปกป้องอาวุธของตน,,

นอกจากนั้นเขายังต้องการให้สหประชาชาติทำการถอดถอนนายราเชชวอร์ ดายัล
ผู้รับผิดชอบกิจกรรมในคองโก โดยกล่าวหาว่านายดายัลมิไต้รับความไว้วางใจจากประชาชนและ 
เจ้าหน้าที่คองโก* และเพื่อเป็นการตอบโต้ต่อข้อมติวันท่ี 21 กุมภาพันธ์นี้ เจ้าหน้าท่ีคองโกของ 
เมืองลีโอโปลด์วิลล์ คาตังก้า และคาไซทางใต้ (south Kasai) ไต้ทำความตกลงทางทหารเพื่อ 
ป้องกันคองโกจากสิ่งท่ีพวกเขาเรียกว่า “ การปกครองของทรราชย์เหนือดินแดนของอดีตอาณานิคม 
เบลเยี่ยม”104

ด้วยความกลัวว่ากองทัพบกคองโก (ANC) จะถูกปลดอาวุธจึงไต้นำไปสู่การปะทะกัน 
ระหว่างทัง 2 ฝ่าย อย่างไรก็ตาม ในวันท่ี 5 มีนาคม คศ.!961 ก็ไต้มีการจัดทำข้อตกลงหยุดยิงขึ้น 
ระหว่างสหประชาชาติกับรัฐบาลกลาง ส่วนป็ญหาที่สหประชาชาติจะต้องจัดการก็ชัดเจนข้ึนเมื่อ
นายซอมเบประกาศว่าจังหวัดคาตังก้าพร้อมที่จะทำสงครามกับสหประชาชาติ105

ขณะเดียวกันทางฝ่ายเบลเยี่ยม รัฐมนตรีต่างประเทศคนใหม่ของเบลเยี่ยมนายปอล-เฮนร่ี
สปาก (Paul -  Henry Spaak) แสดงความยินดีที่จะให้ความร่วมมือกับสหประชาชาติและปฏิบัติตาม 
ข้อมติเม่ือวันที่ 21 นี อย่างไรก็ตาม แม้ทางการเบลเยี่ยมจะให้ความร่วมมือเพิ่มมากข้ึน ทหาร
รับจ้างเบลเยี่ยมก็มิไต้ถอนตัวออกจากคาตังก้าท้ังหมด บางส่วนท่ีถูกส่งกลับประเทศไต้เดินทางกลับ 
เข้ามา และดำเนินการในคาตังก้าต่อ106

คณะกรรมาธิการประนิประนอมเดินทางมาถึงคองโกในวันที่ 31 มกราคม ค.ศ.!961 โดยมี 
ภารกิจในการหาทางแก้ไขป็ญหาการแก่งแย่งอำนาจภายในประเทศด้วยวิธีการสันติวิธีโดยไต้รับ 
ความช่วยเหลือจากประเทศกลุ่มแอฟโฟร-เอเชีย ในระหว่างช่วงเดือนมีนาคม -  เมษายน มีการจัด 
ประชุม 2 ครัง เกิดขึ้นระหว่างผู้นำฝ่ายต่างๆในคองโก'07

104 Ibid. ♦ ในวันท่ี 10 มีนาคม ค.ศ.!961 นายฮัมมาโชล ได้แต่งตั้งนายเมทกิ อับบาส (Mekki Abbas) แห่ง 
ชุดาน ซึ่งเป็นเลขาธิการฝ่ายบริหารของคณะกรรมาธิการเศรษฐกิจของแอฟริกา ให้ดำรงตำแหน่งผู้แทนพิเศษของ 
เขาในเมองลโอโปลดวิลล คู Thant ■ View from the U.N. ,pp. 127-128.

105 Sharma ■ Politics of peace and UN General Assembly .pp. 164-165.
106 Ibid. 1p. 165.
107 Ibid.
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การประชุมครังแรก จัดขึนที่เมืองทานานารีฟ (Tamanarive) สาธารณรัฐมาลากาซ่ี ประมุข 
คองโก 18 คนเข้าร่วมการประชุม ยกเว้น นายกิเซนกา ท่ีประชุมมีมติเอกฉันท์ให้มีการจัดตัง 
สหพันธรัฐโดยเลือกนายคา1ซาวูบู,ให้ดำรงตำแหน่งประธานาธิบดี ตามข้อตกลงนี การดำเนิน
นโยบายภายในประเทศและต่างประเทศเป็นหน้าท่ีของคณะมนตรีมลรัฐซึ่งประกอบด้วย 
ประธานาธิบดีคาชาวูบูและผู้ว่าราชการแต่ละมลรัฐ การตกลงของคณะมนตรีใช้คะแนนเสียงเป็น
เอกฉันท์ นอกจากนันผู้เข้าร่วมประชุมยังได้ตกลงกันท่ีจะ “เคารพรัฐเพื่อนบ้านโดยการละเว้นจาก 
การกระทำทางทหาร” การประชุมครั้งนี้นับเป็นก้าวสำคัญอันจะนำไปสู่เสถียรภาพในคองโก108

การประชุมครังท่ีสอง จัดขึนที่เมืองโกกิลแฮดวิลล์ (Coquihatville) การประชุมคร้ังน้ีเร่ิมข้ึน 
ในกลางเดือนเมษายน โดยมีประมุขคองโกทังหมด ยกเว้น นายกิเซงกาเข้าร่วมประชุม หลังจากการ 
ปรึกษาหารือกันหลายวัน การแตกต่างทางความคิดอย่างเห็นได้ชัดก็เกิดขึนในปิญหาความสัมพันธ์ 
ระหว่างมลรัฐกับรัฐบาลกลาง นายซอมเบได้เสนอให้คองโกเป็นสมาพันธรัฐซ่ึงทำให้มีฐานะเป็น 
รัฐอิสระภายใต้รัฐบาลกลาง นายคาซาวูบูยืนยันในระบบสหพันธรัฐภายใต้รัฐบาลกลางอันมีอำนาจ 
มากกว่าที่นายซอมเบพร้อมที่จะยินยอม109

ตังแต่วันท่ี 24 เมษายน เป็นด้นมา การประลองกำลังความคิดเห็นท้ัง 2 ฝ่ายก็เร่ิมข้ึน ในวันท่ี 
25 เมษายน นายซอมเบเดินทางออกจากท่ีประชุมและอีก 2 วันต่อมาก็ถูกจับกุมตัวในขณะท่ีกำลังจะ 
ขึ้นเครื่องบินกลับเมืองเอลิซาเบธวิลล์"0

เพือตอบสนองต่อคำแนะนำของคณะมนตรีความม่ันคง สมัชชา และเจ้าหน้าท่ี
สหประชาชาติในคองโก รัฐสภาได้มีการจัดประชุมอีกครั้งภายใต้การควบคุมของสหประชาชาติ
ในวันท่ี 19 กรกฎาคม ค.ศ.!961 ณ มหาวิทยาลัยโลวาเน่ียม (Lovanium) เมืองลีโอโปลด์วิลล์ ใน 
การประชุมครังนีสหประชาชาติไม่อนุญาตให้ทหาร และตำรวจเคลื่อนย้ายกำลังภายในเมือง
ระหว่างการประชุมผู้แทนทังหมดต้องพักอยู่ที่มหาวิทยาลัย และไม่ได้รับการอนุญาตให้ติดต่อกับ 
โลกภายนอก ผู้แทนทุกคนมิได้รับอนุญาตให้นำ “อาวุธ เงิน หรือเครื่องมือติดต่อสื่อสารใดๆไม่ว่า 
จะเป็นตอนเข้ามหาวิทยาลัย หรือตอนออกจากมหาวิทยาลัย”" 1 * 111

1๓ ริชาร์ค ไอมิลเลอริ'. การทุคเพื่อขจัควิกฤตการณ์1ของเก ฮัมมาร์โชลด์.หน ้า 761 -762. 
HW เร ื่องเด ียวก ัน ,ห น ้า764.
"° เรื่องเดียวกัน, หน้า 764-765.
111 Levever, Crisis in the Congo : A United Nations force in action 1pp.53-54.
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สองสัปดาห์หลังจากนีภายใต้แรงกดดันทางการฑูตเพื่อแก้ไขป็ญหาวิกฤตการณ์ 
รัฐธรรมนูญ ตัวแทนของประธานาธิบดีคาซาวูบู นายชีริล อาดูลา (Cyrille Adoula) ไต้รับการ 
ยอมรับจากสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร และสมาชิกวุฒิสภาให้ดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรีคองโกใน 
วันท่ี 2 สิงหาคม ค.ศ.!961 นับเป็นการสินสุดความวุ่นวายถึง 11 เดือนนับตั้งแต่มีการปลดนาย 
ลูมุมบา อย่างไรก็ตาม แม้ว่าคองโกจะมีรัฐบาลท่ีชอบธรรม และไต้รับการยอมรับ รัฐบาลก็ยังไม่ 
สามารถที่จะควบคุมกิจการทางการเมือง และการทหารอย่างมีประสิทธิภาพ และไม่สามารถท่ีจะ 
ควบคุมจังหวัดทางตอนใต้อย่างคาตังก้าไต้เลย นับแต่นีคาตังก้ากลายเป็นปิญหาสำคัญ1ของท้ัง
รัฐบาลใหม่ และของสหประชาชาติ"2

เม่ือเป็นเช่นนีป็ญหาท่ีสหประชาชาติจะต้องจัดการคือการแยกตัวออกของจังหวัดคาตังก้า 
สหประชาชาติตัดสินใจท่ีจะให้ความช่วยเหลือรัฐบาลนายอลูลา (Adoula) ซึ่งถือเป็นรัฐบาลท่ี
ชอบธรรมรัฐบาลเดียวในคองโก เจ้าหน้าที่สหประชาชาติพยายามท่ีจะจัดให้มีการพบปะกัน
ระหว่างนายซอมเบกับนายอดูลา แต่ความพยายามในการสร้างความประนีประนอมกลับล้มเหลว
ทหารรับจ้างเบลเยี่ยมยังคงดำเนินการอย่ในคาตังล้า และนายซอมเบยังคงดำเนินนโยบายแยกตัว

เป็นเวลามากกว่า 5 เดือนผ่านไปนับตั้งแต่มีการผ่านข้อมติเมื่อวันท่ี 21 กุมภาพันธ์ ท่ี 
เรียกร้องให้มีการถอนตัวของเจ้าหน้าที่เบลเยี่ยมและทหารรับจ้างต่างชาติออก “อย่างทันทีทันใด”
เม่ือการขับไล่ทหารรับจ้างเป็นภารกิจที่สำคัญอันดับแรก รัฐบาลกลางชุดใหม่ได้อนุมติคำสั่ง
หมายเลข 70 (Ordinance No.70) สาระสำคัญของคำส่ังดังกล่าวเรียกร้องให้ขับไล่ “เจ้าหน้าที่ท่ีมิใช่ 
ชาวคองโกทังหมด และทหารรับจ้างที่ทำงานให้กับกองกำลังคาตังล้า” ออกจากคองโก การขับไล่นี้ 
ไม่รวมถึงท่ีปรึกษาต่างชาติที่ได้รับการว่าจ้างจากรัฐบาลกลาง (ตามข้อตกลงระหว่างประธานาธิบดี 
คาซาวูบูกับสหประชาชาติ เม่ือวันท่ี 17 เมษายน ค.ศ.!961)"4 112 113 114

112 Ibid., p.54.
113 Sharma . Politics o f peace and UN General Assembly -p.167.
114 Levever ■ Crisis in the Congo : A United Nations force in action .p.76.
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3.3 “โอนก” กับการขยายบทบาทด้านการทหาร

3.3.1 ปฏิบัติการรัมพิ่นท์ (Rumpunch) (28 สิงหาคม ค.ศ. 1961)

ปฏิบัติการรัมพันท์ เร่ิมข้ึนในเวลา 5 นาฬิกาในตอนเช้าของวันท่ี 28 สิงหาคม ค.ศ.!961 มี 
วัตถุประสงค์เพ่ือทำการจับกุม (apprehend) และอพยพ (evacuate) ทหารรับจ้างในคาตังก้า และ 
นำไปสู่การต่อล[ในรอบแรกของสหประชาชาติกับคาตังค้า ปฏิบัติการน้ีนำโดยเสนาธิการทหาร
เค. เอ. เอส. ราจา (K. A. ร. Raja) ผู้บัญชาการกองกำลังสหประชาชาติในคาตังค้าได้ทำการจับกุม 
ทหารรับจ้าง 338 คน ในเมืองเอลิซาเบธวิลล์และในคาตังค้าตอนเหนือ อย่างไรก็ตาม การจับกุม 
เพิ่มเติมถูกระงับโดย นายคอนอร์ ครุย โอไบรอัน (Conor Cruise O’Brien) ผู้แทนสหประชาชาติใน 
คาตังค้า เนื่องจากกงสุลเบลเยี่ยมให้สัญญาว่าจะส่งทหารรับจ้างทั้งหมดกลับประเทศ นอกจากน้ัน 
แล้ว การดำเนินมาตราการต่างๆของปฏิบัติการนี อย่างเช่น การยึดครองที่ทำการไปรษณีย์ และ 
สถานีวิทยุเมืองเอลิซาเบธวิลล์โดยกองกำลังสหประชาชาติ และทำการปิดล้อมรอบบริเวณบ้านพัก 
รัฐมนตรีมหาดไทยของคาตังค้า (นายมูนองโก ; Munongo ) ก็มิได้รับการปฏิบัติเนื่องจากนาย 
ซอมเบได้ประกาศทางสถานีวิทยุว่าเขายินดีที่จะร่วมมือกับสหประชาชาติในการปลดทหารรับจ้าง 
ทั้งหมด"5

แบ้ว่ากองกำลังสหประชาชาติยุติการจับกุมทหารรับจ้างแล้ว กงสุลเบลเยี่ยมก็มิได้ปฏิบัติ
ตามคำพูดทังหมด เขาอ้างว่าเขาสามารถใช้อำนาจทางกฎหมายกับเจ้าหน้าที่เบลเยี่ยมเท่านั้น ส่วน 
พลเรือนชาวเบลเย่ียม เขาทำได้แค่เพียงให้คำแนะนำในการเดินทางกลับประเทศเท่านั้น กงสุล
ฝรั่งเศสและอังกฤษก็ดำเนินการในรูปแบบเดียวกันกับพลเรือนที่เต็มใจทำงานกับนายซอมเบ115 116

วันท่ี 8 กันยายน มีรายงานว่าทหารรับจ้าง 273 คนถูกส่งกลับประเทศ (บางส่วนได้เดินทาง 
กลับ) ส่วนทหารรับจ้างอีก 65 นายกำลังรอการส่งกลับประเทศ เสนาธิการทหารนายราจาและ 
เจ้าหน้าท่ีสหประชาชาติคนอื่นๆที่คัดค้านการระงับปฏิบัติการรัมพั้นท์นั้ต่างรู้สึกผิดหวังกับการ 
ดำเนินการของเหล่ากงสุลที่ไม่ทำตามสัญญาและการที่ยังมีทหารรับจ้างอยู่ที่คาตังค้า"7

115 Ib id ., p.77.
116 ï u ; JIbid.
1,7 Ibid., pp.77-78.
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สำหรับผู้สนับสนุนการปฏิบัติการรักษาสันติภาพแล้วการปฏิบัติการน้ีได้สร้างความยินดี 
กับการจับกุมตัวทหารรับจ้างโดยไม่มีการเสียชีวิต นายฮัมมาร์โชลด์แสดงความยินดีกับนาย
โอไบรอัน อย่างไรก็ตาม การปฏิบัติการนีทำให้นายซอมเบเกิดความประหลาดใจ รวมทังก่อให้เกิด 
ความไม่พอใจกับนายซอมเบและกลุ่มหัวรุนแรงท่ีเรียกว่ากลุ่ม “อัลทรา” (ultras) ท่ีมีต่อ
สหประชาชาติเช่นเดียวกัน"8

หลังจากการปฏิบัติการครังนีมีการเดินประท้วงต่อสหประชาชาติซึ่งนำโดยรัฐบาลของนาย 
ซอมเบ วันท่ี 9 กันยายน นายซอมเบได้กล่าวหาว่าสหประชาชาติมีแผนที่จะจับกุมตัวเขาและนาย 
มูนองโก ยึดครองสถานีวิทยุเมืองเอลิซาเบธวิลล์ และปลดอาวุธตำรวจภูธรคาตังท้า นายซอมเบ 
กล่าวว่าแผนการดังกล่าววางแผนจากสหประชาชาติโดยการร้องขอของรัฐบาลกลาง วันท่ี 12
กันยายน สหประชาชาติใช้เวลาถึง 11 ชั่วโมงเพื่อสร้างความประนีประนอม เจ้าหน้าท่ี
สหประชาชาติพยายามที่จะโน้มน้าวให้นายซอมเบขับไล่ทหารรับจ้างและให้แก้ไขความขัดแย้ง 
อย่างสันติวิธีกับลีโอโปลด๙วิลล์ แต่ความพยายามดังกล่าวล้มเหลว"9

3.3.2 ปฎิป้ฅการมอทอร์ (Operation Mothor)* * การต่อสู้รอบแรก 
(13 พฤศจิกายน ค.ศ. 1961)

ที่เมืองลีโอโปลด์วิลล์รัฐบาลกลางได้เตรียมการรับรองการจับกุมตัวนายซอมเบ 
นายมูนองโก และรัฐมนตรีคาตังท้าคนอ่ืนๆอีก 3 คน การรับรองการจับกุมตัวรัฐมนตรีคนสำคัญ 
ของคาตังท้าทัง 5 คน น้ันได้ถูกส่งให้แก่นายโอไบรอันในวันที่ 11 กันยายน ค.ศ.!960 ท่ีเมือง 
เอลิซาเบธวิลล์โดยนายวลาดิเมียร๙ เฟบน้ี (Vladimir Fabry) ชาวอเมริกันผู้ซึ่งทำหน้าที่เป็นที่ปรึกษา 
ทางกฎหมาย1ของสหประชาชาติ'ในเมืองลี'โอโปลด์วิลล์ แผนการตังกล่าวนี้มีการนำเสนอเมื่อนาย
มาหมูด ไคร่ี (Mahmoud Khiary) ชาวตูนิเซียนหัวหน้าการปฏิบัติการพลเรือนในคองโกเดินทาง 
มาถึง สำหรับนายโอไบรอันการจับกุมดังกล่าวจะมีขึ้นโดยสหประชาชาติในฐานะเป็นส่วนหนึ่ง
ของ “การปฏิบัติการมอทอร์” นอกจากนั้นเขายังเรียกร้องให้กองกำลังสหประชาชาติทำการจับกุม 
ทหารรับจ้างอีกด้วย120

nii Ibid., p.78.
" v Ibid.
* มอทอร ์(Mothor) เป็นภาษาฮินดู หมายถึง การจับกระแทก หรือ ชนอย่างแรง (smash)

Ibid. , pp.79-80.
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ในวันท่ี 12 กันยายน ได้มีการประชุมกันเก่ียวกับแผนการขั้นสุดท้าย และเวลา 4 นาฬิกา 
วันรุ่งขึ้นปฏิบัติการดังกล่าวได้เริ่มดำเนินการ ปฏิบัติการนี้ตรงข้ามกับปฏิบัติการรัมพั้นท์ เน่ืองจาก 
มีการเสียเลือดเนื้อ ภายในระยะเวลา 20 นาที มีการยิงต่อสู้กันในบริเวณใกล้เคียงกับท่ีทำการ 
ไปรษณีย์ เช้าวันต่อมามีการร่วมกันโจมตีกองกำลังสหประชาชาติจากท่ีต่างๆในคาตังล้า น่ีคือ
จุดเริ่มด้นในการต่อสู้กันเป็นระยะเวลา 8 วันระหว่างกองกำลังสหประชาชาติกับตำรวจภูธรของนาย 
ซอมเบ ในการต่อสู้ครังนีเครื่องบินต่อสู้ ฟูกา มาจิสเตอร์ (Fouga Magister) ซึ่งขับโดยนักบินชาว 
ยุโรปบินอยู่เหนือน่านฟ้าเมืองเอลิซาเบธวิลล้ เครื่องบินดังกล่าวได้ทำการระเบิด และระดมยิง
เจ้าหน้าที่สหประชาชาติที่เมืองจาดอทวิลล์ (Jadotville) เมืองเอลิซาเบธวิลล์ (Elisabethville) และ 
เมืองคามินา (Kamina) ในการสู้รบในครังนีสหประชาชาติมีเพียงแค่เคร่ืองบินขนส่งเท่าน้ัน
สหประชาชาติได้ทำการร้องขอเครื่องบินต่อสู้จากเอธิโอเปีย อย่างไรก็ตาม เครื่องบินก็มิได้เดินทาง 
มาถึง เนื่องมาจากความล่าช้าที่เมืองเอดติส อะบาบา (Addis Ababa) และความล่าช้าในการได้รับ 
สิทธิเติมเชือเพลิงที่เมืองแคมพาลา (Kampala) ณ ประเทศอูกันดา (Uganda) ซึ่งเป็นดินแดนซึ่งอยู่ใน 
การอารักขาของอังกฤษ121

ในการต่อสู้ครังนีขณะที่กองกำลังของนายซอมเบมีปีนกล ปีนครก (mortars) รถเกราะ 
(armored cars) และปีนไรเพิเลท่ีมีมาตราฐานจากเบลเย่ียม กองกำลังชาวไอริชของสหประชาชาติมี 
แค่ยานเกราะ กองกำลังชาวอินเดียมีปีนไรเพีลรุ่นเก่าเท่าน้ัน อย่างไรก็ตาม แม้ว่ากองกำลัง
สหประชาชาติจะมีอาวุธด้อยกว่าและไม่มีเครื่องบินรบ แต่ก็ยังสามารถยึดครองจุดยุทธศาสตร์บาง 
จุดในเมืองเอลิซาเบธวิลล์ รวมทั้งท่ีทำการของตำรวจภูธรในเมืองอัลเบิร์ตวิลล์ (Albertville)
มาโนโน (Manono) และ ยูนซู (Nyunzu) นอกจากนั้นยังสามารถครอบครองฐานท่ีเมืองคามินา 
(Kamina)lด้อีกด้วย'22 การต่อสู้ในครังนีมีเจ้าหน้าที่สหประชาชาติ 11 นาย ตำรวจภูธร 5 0 นาย และ 
พลเรือนจำนวนหนึ่งถูกสังหาร123

เป็นที่น่าประหลาดใจที่แม้ว่านายโอไบรอันจะประสบปิญหาในการปฏิบัติการนีโดยเฉพาะ 
อย่างยิ่งการจับกุมตัวนายมูนองโก เขากลับประกาศในวันท่ี 13 กันยายนว่า “การแยกตัวได้ยุติลง 
แล้ว” ทั้งที่ความเป็นจริงมิได้เป็นเช่นนั้นเลย การปฏิบัติการครั้งน้ีถือว่าสร้างความอับอายให้แก่
เลขาธิการสหประชาชาติ สำนักงานเลขาธิการสหประชาชาติ และรัฐบาลที่ให้การสนับสนุน
“โอนุก” การปฏิบัติการนีประสบความสำเร็จโดยสามารถจับกุมรัฐมนตรีคาตังล้าได้เพียงแค่คนเดียว 
นั่นคือรองประธานาธิบดี ฌอง -  ฒ็บทิส คิบเว (Jean -  Beptiste Kibwe) ซึ่งได้รับการปล่อยตัวใน

121 Ibid.
122 Ibid., pp.81-82.
123 Ibid., p. 80.
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วันต่อมา และด้วยความช่วยเหลือของกงสุลอังกฤษนายซอมเบได้หลบหนีไปยังโรดีเซียทางตอน
เหนือ เจ้าหน้าที่ของรัฐบาลกลางซึ่งเดินทางไปยังคาตังก้าโดยเคร่ืองบินสหประชาชาติเพ่ือจะยึด
ครอง คาตังค้าได้เดินทางกลับเมืองลีโอโปลด์วิลล์ ภายหลังจากความไม่สะดวกหลายวันในเมือง
เอลิซาฒธวิลล'24

ขณะเดียวกัน นายฮัมมารํไชลต่ออกเดินทางจากนิวยอรํ,คโดยเครื่องบินในวันท่ี 12 กันยายน 
และไปถึงเมืองลีโอโปลด์วิลล์ในวันที่ 13 กันยายน เพื่อที่จะเจรจากับรัฐบาลกลางถึงสถานการณ์ 
ของประเทศที่เลวร้ายลงอย่างรวดเร็ว วันท่ี 15 กันยายน 2 วันหลังจากท่ีนายด๊ัก ฮัมมาร์โชลด์ไปถึง 
เมืองลีโอโปลด์วิลล์ ในวันนันเองผู้แทนของสหประชาชาติที่ประจำอยู่ ณ เมืองเอลิซาเบธวิลล์ได้รับ 
ข้อความผ่านมาทางกงสุลอังกฤษแจ้งทางสหประชาชาติว่านายซอมเบอยากจะพบกับนาย 
ฮัมมาร์โชลด์ท่ีเมืองแบงครอฟ (Bancroft) ในโรดีเชียเหนือในวันท่ี 17 กันยายน นายฮัมมาร์โชลด์ 
ส่งคำตอบไปให้นายซอมเบว่ามีความยินดีที่จะพบกับเขา อย่างไรก็ตาม ในคำตอบนั้นนายฮัมมาร์ 
โชลด์ได้ระบุเอาไว้ว่า “การพบกันตามข้อเสนอนันจำเป็นอย่างยิ่งว่าควรจะได้มีการออกคำส่ังเป็น 
การล่วงหน้าเพื่อให้มีผลต่อการหยุดยิงในทันที” เขายังได้แนะนำไปอีกด้วยว่าเน่ืองจากสถานที่ซึ่ง 
เครื่องบินได้บินลงที่เมืองแบงครอฟนันไม่สะดวกเรียบร้อย การพบกันตามกำหนดจึงน่าจะเป็น
เมืองนโดลา (Ndola) ทางแถบโรดิเชียตอนเหนือ* 125 126

วันท่ี 17 กันยายน กงสุลอังกฤษซึ่งประจำอยู่ที่เมืองเอลิซาเบธวิลล์ได้ส่งข้อความจากนาย 
ซอมเบมาให้ผู้แทนของสหประชาชาติทราบว่านายซอมเบตกลงใน “หลักการท่ีจะให้มีการหยุดยิง 
โดยทันที” และพร้อมที่จะพบกับเลขาธิการสหประชาชาติที่เมืองนโดลา'26

หลังจากท่ีได้มีการติดต่อกันเรื่องที่จะให้มีการหยุดยิงแล้ว นายฮัมมาร์โชลด์ก็ตัดสินใจ
เดินทางต่อไปยังเมืองนโดลา และขึนเครื่องบินท่ีทางสหประชาชาติบังคับการอยู่เป็นเครื่องบิน ดี1ชี- 
6 บี (DC-6B) โดยออกเดินทางจากเมืองลีโอโปลด์วิลล์เมื่อเวลา 15.55 นาฬิกา ตามเวลามาตรฐาน 
กรีนิช โดยมีคณะผู้เดินทางร่วมด้วยอีก 15 คน แม้จะเห็นว่าการบินในตอนกลางคืนในคองโกมี 
อันตรายอยู่มาก แต่นายฮัมมาร์โชลด์ก็เสี่ยงเพื่อหลีกเลี่ยงจากการที่อาจต้องตกเป็นเปาของเครื่องบิน 
เจ็ทของนายซอมเบ เวลา 22.10 นาฬิกา ตามเวลามาตรฐานกรีนิช ทางเครื่องบินก็ปรากฎให้เห็น 
เหนือสนามบิน อีกสองสามนาทีต่อมาเครื่องบินก็ลับหายไป และไม่อาจติดต่อทางวิทยุได้อีก ต่อมา 
วันท่ี 18 กันยายน เวลา 13.10 นาฬิกาตามมาตรฐานกรีนิช ซากปรักหักพังของเครื่องบินจึงปรากฎ

1-4 Ibid., p. 81.
125 Thant 1 View From the U.N. ■ pp. 131-132.
126 Ib id., p. 132.
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ขึนจากเครื่องบินที่ออกค้นหา ซากเหล่านั้นอยู่ห่างไปทางใต้ของนโดลาประมาณเก้าไมล์คร่ึง และ 
เมื่อตำรวจทางฝ่ายโรดิเชียเดินทางมาถึงนั้นพวกเขาพบผู้รอดชีวิตเพียงคนเดียวคือนายฮาโรลด์ 
จูเลียน (Harold Julian) ซึ่งเสียชีวิตในอีกสองสามวันต่อมา127

ภายหลังจากการเสียชีวิตของนายอัมมารํไชลต้สหประชาชาติยังคงพยายามที่จะหาทาง 
แก้ไขปีญหาคาตังค้าต่อไป ในวันท่ี 13 ตุลาคม ค.ศ.!961 นายซอมเบได้ทำข้อตกลงกับ
สหประชาชาติซึ่งในข้อตกลงดังกล่าวไต้กำหนดเงื่อนไขต่างๆดังต่อไปนี้

1. แลกเปลี่ยนผู้ต้องหาทังหมด

2. จัดดังคณะกรรมาธิการร่วมกันโดยมีอิสระในการตรวจสอบเพื่อทำการพิจารณาการ 
ปฏิบัติตามข้อตกลง

3. ม ีการถอนกำลังสหประชาชาติออกจากที่ทำการไปรษณีย ์ และที่อ ื่นๆในเมือง 
เอลิซาเบธวิลล์โดยมีเงื่อนไขว่ารัฐบาลคาดังค้าจะไม่ยุ่งเกี่ยวกับการโฆษณาชวนเชื่อต่อต้าน 
สหประชาชาติ

4. อนุญาตให้ใช้สนามบินในคาตังค้า แต่โดยความเข้าใจว่าการควบคุมทางเทคนิคจะอยู่ 
ภายใต้การดูแลของสหประชาชาติ

ข้อตกลงดังกล่าวยังได้กล่าวว่ากองกำลังทังหมดนอกเมืองเอลิซาเบธวิลล์จะยังคงอยู่ในฐาน 
ของตนดังเช่นเม่ือวันที่ 12 กันยายน และสหประชาชาติจะไม่ถือว่ามีการละเมิดข้อตกลงหยุดยิงถ้า 
หากกองกำลังคาตังค้าตอบโต้ “การโจมตีจากภายนอก’, ซึ่งอาจหมายถึงการโจมตีจากรัฐบาลกลาง128

นายกรัฐมนตรีอลูลา แสดงความรู้สึกหวั่นใจเกี่ยวกับข้อตกลงดังกล่าวก่อนที่จะมีการให้
สัตยาบันจากสหประชาชาติ ในวันท่ี 23 ตุลาคม นายอู ล่ัน รักษาการเลขาธิการสหประชาชาติให้ 
คำตอบเกี่ยวกับเรื่องดังกล่าวว่าไม่มีข้อตกลงหยุดยิง หรือข้อตกลงใดท่ีจะส่งผลกระทบต่ออำนาจ
ของรัฐบาลกลาง ความตกลงทัง 2 มีผลเฉพาะความสัมพันธ์ระหว่างสหประชาชาติกับกองกำลัง 
คาตังค้าเท่านั้น129

127 Ibid.
I3I< Lefever 1 Crisis in the Congo : A United Nations force in action 1pp.89.
IM Ibid.
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ในการดำเนินการตามข้อตกลงนัน การแลกเปล่ียนนักโทษเกิดขึน แต่ข้อตกลงอ่ืนๆมิได้รับ 
การปฏิบัติจากเอลิซาเบธวิลล์ สถานีวิทยุคาตังก้ายังคงโฆษณาชวนเชื่อโจมตีสหประชาชาติ ทหาร 
รับจ้างที่ถูกขับไล่ออกไปแล้วบางคนเดินทางกลับมาโดยใส่เคร่ืองแบบพลเรือน และได้รับตำแหน่ง 
ในเมืองเอลิซาเบธวิลล์ คณะกรรมาธิการร่วมไม,มีอิสระในการเข้าถึงฐานท่ีมั่นทางทหารของ
คาตังล้า เครื่องบินรบที่ขับโดยทหารรับจ้างระเบิดใส่บริเวณพรมแดนคาไซ-คาตังล้า (Kasai-
Katanga) และท่ีต่างๆในทางตอนเหนือของจังหวัดคาตังล้า เจ้าหน้าท่ีสหประชาชาติมองว่าการ
กระทำตังกล่าวถือเป็นการละเมิดต่อข้อมติเม่ือวันท่ี 21 กุมภาพันธ์ ซ่ึงเรียกร้องให้มีการ “ระงับการ 
ปฏิบัติการทางทหารใดๆ” ที่อาจนำไปสู่สงครามกลางเมือง130

เพื่อการนีสหประชาชาติได้เตรียมความพร้อมในการเผชิญหน้าในรอบต่อไป จาก
ประสบการณ์ในครังก่อนท่ีสหประชาชาติไม่มีเครื่องบินรบระหว่างการส้รบในช่วงเดือนกันยายน

, I "  0 ] I ' “  Jในครังนีสหประชาชาติมีเครืองบินเจ็ทของเอธิโอเปียจำนวน 3 ลำ ซงเดินทางมาถึงในวันที 18 
กันยายน ในช่วงปลายเดือนตุลาคม สหประชาชาติมีเคร่ืองบินเจ็ทต่อสู้ 5 ลำจากเอธิโอเปีย, 5 ลำ 
จากสวีเดน และเครื่องบินแคนเบอร์ร่า (Canberras) อีก 5 ลำจากอินเดีย 131

ในทางภาคพืนดิน ความแข็งแกร่งของสหประชาชาติลดลงเนื่องจากการถอนตัวของกอง
กำลังดูนิเซียจำนวน 1,300 นาย และทหารกานา 600 นาย (ทหารท้ัง 2 ประเทศเดินทางกลับมา 
ในช่วงด้นปี ค.ศ.!962) ในเดือนธันวาคม ค.ศ 1961 สหประชาชาติมีจำนวนทหารท้ังหมด 15,733 
นาย ในจำนวนนีมีทหาร 6,000 นาย ประจำอยู่ที่เมืองเอลิซาเบธวิลล์ ขณะที่กองกำลังนายซอมเบมี 
ตำรวจภูธรประมาณ 12,000 นาย และมีกองกำลังอ่ืนๆอีกด้วย ภายใต้สถานการณ์ตังกล่าว
คณะมนตรีความมั่นคงพบปะกันอีกครั้งในเดือนพฤศจิกายนเพื่อทำการพิจารณาปีญหานี้132

3.3.3 คณะมนตรีความม่ันคงประชุมกันอีกคร้ัง (13 พฤศจิกายน ค.ศ.!961)

13 พฤศจิกายน ค.ศ.!961 คณะมนตรีความมั่นคงได้ประชุมกันอีกครังหนึ่งโดยการริเริ่ม 
ของเอธิโอเปีย ไนจีเรีย และซูดาน ในที่ประชุมผู้แทนสหภาพโซเวียตได้ยำถึงความจำเป็นในการที่ 
จะ “ยุติการแทรกแซงของจักรวรรดินิยมต่างชาติ” ในคองโก นายโซลินกล่าวว่าสถานการณ์ท่ี
แท้จริงก็คือว่าพวกจักรวรรดินิยมได้ทำการต่อสู้อย่างดือด้านเพื่อรักษาไว้ซึ่งความมั่นคงของคาตังล้า 
เพื่อให้ตกอยู่ในกำมือของการผูกขาดต่างชาติ ซีลอน ไลบีเรีย และสหสาธารณรัฐอาหรับยื่นร่าง

13,1 Ibid., p.90.
131 Ibid., p.9ใ.
132 Ibid.
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ข้อมติการแก้ไขป็ญหาโดยมีวัตถุประสงค์เป็นการเฉพาะในการที่จะขจัดการแทรกแซงจากต่างชาติ 
ในจังหวัดคาตังก้า ในช่วงหลังของเดือนเดียวกันน้ีคณะมนตรีความม่ันคงได้ประชุมกันอีกครั้ง โดย 
ข้อมติเม่ือวันท่ี 24 พฤศจิกายน ค.ศ.!961 คณะมนตรีได้คัดค้านกิจกรรมท่ีมุ่งต่อการแบ่งแยกตัวเอง 
ของจังหวัดคาตังค้าออกไป และนับเป็นครั้งแรกที่คณะมนตรีความมั่นคงมอบอำนาจให้เลขาธิการ 
สหประชาชาติใช้กำลังได้เพื่อที่จะให้กองทหารรับจ้างต่างชาติเคลื่อนย้ายออกไปทังหมด133

หลังจากท่ีได้มีการลงมติตังกล่าวในวันท่ี 24 พฤศจิกายนแล้ว นายซอมเบได้กล่าว
สุนทรพจน์แก่ประชาชนท่ีชุมนุมกันเป็นจำนวนมาก ณ สนามกีฬาแห่งหนึ่งซึ่งตังอยู่นอกเมือง
เอลิซาเบธวิลค์ เขากล่าวว่า “ภายใต้ข้อมติท่ีเพ่ิงจะรับรองกันนี พรุ่งนีอู ก่ัน ก็จะทำสงครามใน 
ดินแดนของพวกเรา...พรุ่งน ี หรือมะรืนนีจะต้องมีการทดสอบความเข้มแข็งกันขึนแล้ว เม่ือเวลาน้ัน 
มาถึงขอให้นักรบคาตังค้าลุกขึนรบในทุกหนทุกแห่งตามถนน ทางเดิน ทางไฮเวย์ และในหมู่บ้าน 
ทุกหมู่บ้าน พวกท่านไม่ใช่แต่จะมีอาวุธอัตโนมัติ หรือปีนยาวเท่านัน แต่เราจะใช้ลูกศรอาบยาพิษ 
ของเรา เราจะใช้ขวานท่ีใช้ทัเนต้นไม้ เสียมท่ีใช้ขุดบ่อดิน จิตใจของเราซ่ึงจะฝ่าพัเนอย่างห้าวหาญ 
ถนนแม้แต่เพียงแห่งเดียวก็ไม่สามารถให้ผ่านรอดไปได้ จะไม่ให้ทหารรับจ้างสหประชาชาติแม้แต่ 
คนเดียวรู้สึกว่าปลอดภัยไม่ว่าจะอยู่ที่ตรงไหน...”134

คำพูดอันเร้าใจซึ่งไต้รับการออกอากาศซำแล้วชำอีกทางวิทยุของคาตังค้ามีผลทำให้มีการ 
ทำร้ายเจ้าหน้าที่ของสหประชาชาติ บางคนถูกสังหาร บางคนถูกลักพาตัว นอกจากนันยังมีการตัง 
เครื่องกีดขวางตามถนนโดยพวกสารวัตรทหารทำให้กองกำลังสหประชาชาติเคลื่อนย้ายกำลังได้ 
ยากลำบากยิ่งขึน กิจกรรมซ่ึงต่อต้านสหประชาชาติ และผู้แทนทังหลายนีเองก้าวถึงขีดสุดทำให้เกิด 
ความขัดแย้งอีกระหว่างกองกำลังสหประชาชาติกับกองกำลังฝ่ายคาตังค้านับตังแต่วันท่ี 2 ธันวาคม 
จนถึงวันท่ี 19 ธันวาคม135

จากรายงานของนายสเตอร์ ลินเนอร์ ผู้แทนพิเศษของนายก่ัน ปรากฎว่าต่อมาน่ึคือส่วนหนึ่ง 
ของแผนการที่กำหนดไว้เพื่อจะตัดกองกำลังของสหประชาชาติออกไปจากเมืองเอลิซาเบธวิลล์ 
หรือไม่ก็บีบบังคับให้ยอมจำนน หรือไม,ก็ทำลายเสียอย่างใดอย่างหน่ึง เจ้าหน้าที่ของสหประชาชาติ 
ต้องใช้เวลาหนึ่งสัปดาห์ในการยุติวิกฤตการณ์ด้วยการเจรจาทำความตกลงอย่างสันติ แต่ปรากฎชัด 
ว่าการที่เจ้าหน้าท่ีของคาตังค้าไม่มีความศรัทธาอันจริงใจนี่เอง การเจรจาทำความตกลงจึงทำไม่ได้ 
ในขณะที่เตรียมการในการทำการเจรจาตกลงกันพวกนี้ก็เตรียมการที่จะเข้าทำการโจมตีอีก

Thant ■ View from the U.N. ,p. 136.
1341,.,Ibid.
135 Ib id . ,  p p . 1 3 6 -1 3 7 .
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เจ้าหน้าท่ีของสหประชาชาติจับแผนการลับได้ว่าจุดมุ่งหมายท่ีแท้จริงก็คือการทำลายกองกำลัง 
สหประชาชาติ เพราะฉะน้ันกองกำลังของสหประ ชาชาติ จึงได้เร่ิมปฏิบัติการอย่างแข็งกร้าวเพ่ือให้ 
เกิดความม่ันใจว่าจะสามารถเคล่ือนย้ายได้โดยอิสระและเพ่ือท่ีจะให้ความสงบเรียบร้อยเกิดข้ึน136

3.3.4 การต่อสู้!นรอบท่ี 2 (round 2) (5-19 ธันวาคม ค.ด. 1961)

ในวันท่ี 5 ธันวาคม กองกำลังสหประชาชาติดำเนินการทางทหารเพ่ือรักษาตำแหน่งใน 
เมืองเอลิซาเบธวิลล์ นายอู ล่ัน รักษาการเลขาธิการสหประชาชาติได้อนุมัติให้ “ดำเนินการตอบโต้ 
ทังทางภาคพืนดิน และทางอากาศเท่าท่ีจำเป็น,, เพ่ือนำการเคล่ือนย้ายอย่างอิสระกลับคืนมา
ภายหลังจากท่ีทหารอินเดียเคล่ือนย้ายส่ิงกีดขวางทางถนนระหว่างสนามบินและสำนักงาน 
สหประชาชาติ กองกำลังคาตังก้าเปิดฉากโจมตีสหประชาชาติด้วยปีนครก (mortars) ปีนกล และปีน 
ไรเทิเล การโจมตีครังนีถือเป็นจุดเร่ิมต้นของการปะทะกันคร้ังท่ี 2โดยมีผู้เสียชีวิต 32 คนท่ีมิใช่ชาว 
คองโก และมีชาวคองโกท่ีไม่ทราบจำนวนเสียชีวิตจากการปะทะครังนิ'37

ในคืนวันท่ี 5 - 6 ธันวาคม ทหารคาตังค้าได้ระเบิดสนามบินเอลิซาฌธวิลล์ วันต่อมาเพ่ือ 
ป้องกันการเสริมกำลังของคาตังค้า กองกำลังสหประชาชาติได้ดำเนินการทางอากาศ โดยยิงสะพาน 
รางรถไฟ และสนามบินท่ีเมืองจาดอทวิลล์ (Jadotville) และเมืองโคเวซ่ี (Kolwezi)138 139

การต่อสู้ในรอบท่ีสองนิมีความแตกต่างจากการต่อสู้ในรอบแรก ในขณะท่ีสหประชาชาติ 
พ่ายแพ้ในการต่อสู้รอบแรก การต่อสู้ในรอบท่ีสองถือเป็นการต่อสู้ท่ีสหประชาชาติประสบ
ความสำเร็จ ในช่วงแรกท่ีสายการติดต่อส่ือสาร (line of communication) ถูกตัดขาดโดยการต้ังส่ิง 
กีดขวางของฝ่ายคาตังค้า กองกำลังสหประชาชาติได้ทำการสร้างขึนมาใหม่โดยมีการสูญเสียน้อย
มาก'39

ในระหว่างการโจมตีรอบสุดท้ายของการต่อสู้ในรอบที่สองนี้กองกำลังสหประชาชาติได้ 
เข้าควบคุมแคมปึ Massart ฐานที่มั่นทางการปฏิบัติการของตำรวจภูธรและตึกของ the Union 
Minière การดำเนินการในเดือนธันวาคมน้ีมีการใช้กำลังสูงสุด 6,000 นาย แตกต่างจากเดือน

136 Ibid., p. 137.
137 Lefever 1 Crisis in the Congo: A United Nations force in action 1p.95.
138 ท . : JIbid.
139 Ibid., p.97.
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กันยายนซ่ึงมีกำลัง 1,400 นาย เคร่ืองบินเจ็ท 15 ลำถูกใช้ในการปฏิบัติการครังน้ี มีการโจมตีท้ังทาง 
ภาคพืนดิน และทางอากาศ และกองกำลังสหประชาชาติมิได้อยู่ภายใต้คำส่ังให้ตอบโต้เฉพาะการ 
ฟ้องกันตนเองเท,านัน ผู้บังคับบัญชาการทหารนายราจา (Raja) ไต้รับมอบอำนาจให้ริเร่ิมดำเนินการ 
ทางทหารมากกว่าผู้บัญชาการคนใด การอนุมัติในครังนีได้ทำให้เขาสามารถใช้ยุทธวิธีโจมตีและ
เคล่ือนกำลังเข้าสู่ฐานท่ีม่ันซ่ึงก่อนหน้าน้ีไม่เคยยึดครองได้140 141

วันท่ี 14 ธันวาคม ค.ศ.!961 โดยได้รับความช่วยเหลือจากทางสหประชาชาติ และ 
เอกอัครราชทูตสหรัฐฯในคองโก นายเอ็ดมูน กูลเล่ียน (Edmund Gullion) ได้มีการจัดการพบปะกัน 
ฃึนตามคำร้องขอของนายซอมเบที่เมืองคิโตนา (Kitona) หลังจากท่ีได้พบกันเป็นเวลานานตลอดวัน 
กับนายกรัฐมนตรีอดูลา ในวันท่ี 20 ธันวาคม นายซอมเบก็ลงนามใน (ในตอนเช้าตรู่ของวันท่ี 21 
ธันวาคม) แถลงการณ์ 8 ข้อ ในแถลงการณ์ฉบับนีเขายอมรับการนำเอากฎหมายแม่บทมาใช้ และ 
ยอมรับอำนาจของรัฐบาลกลางในเมืองลีโอโปลด์วิลล์ และตกลงยอมรับขั้นตอนต่างๆหลายข้อซึ่ง 
มุ่งให้มีการยุติการแบ่งแยกดินแดนของจังหวัดคาตังก้า นอกจากบันเขายังได้ให้ความม่ันใจที่จะ
ยอมรับข้อมติของคณะมนตรีความมั่นคงและสมัชชาใหญ่ และยังยอมรับที่จะอำนวยความสะดวก 
ในการปฏิบัติงานอีกด้วย14'

ภายหลังจากการเจรจาท่ีเมืองคิโตนา ทางกองกำลังสหประชาชาติก็ได้ใช้ความพยายาม
ทังหมดด้วยการจูงใจ และการทำงานอย่างมีประสิทธิภาพเพ่ือท่ีจะให้เกิดความแน่ใจว่าแถลงการณ์ 
ท่ีคิโตนาจะได้รับการปฏิบัติอย่างเต็มท่ี โดยให้เป็นข้ันตอนอันไม่อาจหลีกเล่ียงท่ีจะนำไปสู่การ
แก้ไขปีญหาจังหวัดคาตังก้าโดยสันติวิธี แต่ความพยายามของทางกองกำลังสหประชาชาติก็ได้รับ 
การขัดขวางอย่างขนานใหญ่โดยทัศนคติของนายซอมเบท่ีเปล่ียนแปลงอยู่ตลอดเวลา จากความ
ร่วมมือแบบเสียไม'ได้มาเป็นการต่อต้านอย่างมีแผนการกำหนดไว้กลับไปกลับมาเสมอ 
ตัวอย่างเช่น นายซอมเบกล่าวว่าเขาไม่มีอำนาจท่ีจะตัดสินอนาคตของจังหวัดคาตังก้า และขอให้ 
สมัชชาของจังหวัดได้พบกันในเมืองเอลิซาฒธวิลล์เพ่ือท่ีจะได้เจรจากันในเร่ืองแถลงการณ์คิโตนา 
ในท่ีประชุมนีนายซอมเบได้กล่าวปราศรัยโจมตีอย่างรุนแรงต่อรัฐบาลกลางและต่อกองกำลังของ 
สหประชาชาติ อย่างไรก็ตาม ในวันท่ี 15 กุมภาพันธ์ ค.ศ.!962 ทางสมัชชาได้ตัดสินใจยอมรับ 
แถลงการณ์คิโตนา ให้เป็นพืนฐานของการเจรจากับทางรัฐบาลกลาง'42

140 Ibid.
141 Thant 1 View from the UN. ,p. 139.
142 Ibid.
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จากการปฏิบัติการอันนีเองนายกรัฐมนต1อดูลาได้เชิญนายซอมเบให้พบกับเขาท่ีเมือง
ลีโอโปลด์วิลล์เพ่ือเจรจากระบวนการสำหรับการปฏิบัติตามข้อแถลงการณ์ ในท่ีสุดเขาได้เดินทาง
มาถึงเมืองลีโอโปลด์วิลล์ในวันท่ี 15 มีนาคม เพ่ือเจรจาทำความตกลงป็ญหาท่ีค่ังค้างอยู่ สมัชชาของ
จังหวัดคาตังก้ายอมรับคำแถลงการณ์ท่ีเมืองคิโตนาแม้จะยังมีเง่ือนไขอยู่บ้าง ดังบันการพบปะกัน

I 1 1 **
ระหว่างนายกรัฐมนตรีอดูลีากับนายซอมเบจึงเน้นท่ีกระบวนการท่ีจะนำไปปฏิบัติและยุติการ
แบ่งแยกดินแดนของแคว้นคาตังกา143

V'ห้
V

3.4 บทบาทของ “โอนุก” และสถานการณ์ในคองโกปี ค.ศ.!962

แม้สหประชาชาติจะหาทางแก้ไขปิญหาการแบ่งแยกดินแดนของจังหวัดคาตังก้า แต่การ
แบ่งแยกดินแดนก็หาได้สินสุดลงไม่ ในระหว่างเยือนประเทศในแถบยุโรปอย่างเป็นทางการของ
นายค่ันในตอนต้นฤดูร้อนของปีค.ศ. 1962 นายค่ันได้รับรายงานในตอนต้นเดือนกรกฎาคม ว่านาย 
ซอมเบและพวกของเขายังยืนยันท่ีจะฉลองส่ิงท่ีเรียกว่า “เอกราช” ในวันท่ี 11 กรกฎาคม ท้ังท่ีได้รับ 
การคัดก้านจากทางสหประชาชาติก็ตาม144

ระหว่างหลายเดือนภายหลังจากคำประกาศคิโตนาแล้ว ทางสหประชาชาติได้ใช้ความ
พยายามทุกอย่างเพ่ือให้บังเกิดผลตามข้อตกลงระหว่างนายซอมเบกับนายอลูลา และเพ่ือแก้บัเญหา 
ความยุ่งยากทังมวลระหว่บงรัฐบาลกลางกับรัฐบาลของจังหวัดคาตังล้า โดยการทำการเจรจาและหา 
ข้อตกลงกัน การเจรจาแสวงหาข้อตกลงเหล่านีรวมถึงเร่ืองมีการแลกเปล่ียนอย่างกว้างขวางระหว่าง 
ผู้นำท้ัง 2 ตามแผนการณ์ท่ีเลขาธิการสหประชาชาติเสนอให้มีการประนีประนอมคืนดีกันใน
ระดับชาติ แผนน้ีเป็นท่ีรู้จักกันโดยท่ัวไปว่าเป็นแผนของอู ค่ัน (บ Thant’ Plan) ซ่ึงได้เสนอไปให้ 
นายกรัฐมนตรีอดูลาเม่ือวันท่ี 20 สิงหาคม และเสนอให้เจ้าหน้าท่ีทางฝ่ายคาตังล้าในวันท่ี 24 
สิงหาคม145

เนือหาสำคัญของแผนการณ์นี้รวมเอาเรื่องการยกเลิกรัฐธรรมนูญของสหพันธ์ และร่าง
รัฐธรรมนูญของรัฐบาลขึนมาใหม่โดยให้มีผู้แทนของกลุ่มการเมืองและจังหวัดต่างๆทั้งหมดเข้าไว้ 
ด้วย ให้มีการจัดแบ่งเร่ืองการเก็บภาษีระหว่างรัฐบาลกลางกับรัฐบาลของจังหวัดต่างๆ และการให้

Ibid., pp. 139-140.
144 Ibid. ,p. 140.
145 Ibid., p.141.
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ใช้สกุลเงินเป็นอย่างเดียวกัน การรวมตำรวจภูธรและทหารทังหมดเข้าเป็นหน่วยสังกัดกองทัพ
แห่งชาติ และประกาศนิรโทษกรรมทั่วๆไป'46

นายกรัฐมนตรีอดูลายอมรับแผนการณ์นีในวันท่ี 23 สิงหาคม และนายซอมเบได้เขียน 
จดหมายถึงเลขาธิการสหประชาชาติเม่ือวันที่ 3 กันยายน ว่าเขาได้รับแผนการณ์นัน “ด้วยความ 
สนใจอย่างสุดซึง” และ “เห็นด้วยกับหลักการอย่างเต็มใจ” อย่างไรก็ตาม นายซอมเบกลับหลีกเลี่ยง 
ไม่ยอมผูกมัดในข้อใหญ่ๆในแผนหลายข้อด้วยกัน เพราะฉะนันเลขาธิการสหประชาชาติจึงเสนอ
มาตราการเพ่ือให้เกิดการกดดันทางเศรษฐกิจแก่คาตังก้า โดยไม่ยอมให้มีการส่งออกแร,ทองแดง
และแร'โคบอลท์ และกำหนดชัดว่าการจ่ายภาษีเหล่านี้แก่คาดังก้าจะถูกยึดหมด มาตราการเหล่านี้ 
ได้รับการสนับสนุนอย่างเป็นเอกฉันท์จากสหประชาชาติ แต่ก่อนที่จะกระทำเช่นนันได้ช่วงสุดท้าย 
อันเป็นบทบาทของคาดังก้าก็ได้เริ่มขึน คราวนีตำรวจภูธรและพวกทหารรับจ้างฝ่ายคาดังก้าได้
โจมตีกองกำลังสหประชาชาติ146 147

ในเดือนธันวาคม ค.ศ. 1962 กองกำลังสหประชาชาติในเมืองเอลิซาเบธวิลล์และเมืองอื่นๆ 
ในคาดังท้าถูกระดมยิงเป็นเวลา 4 วันติดต่อกัน ในวันท่ี 24 ธันวาคม กองกำลังตำรวจภูธรของ 
คาดังท้ายิงเครื่องบินเฮลิคอปเตอร์ของฝ่ายสหประชาชาติเคร่ืองหนึ่งตก สังหารร้อยโทชาวอินเดียคน 
หนึ่งซึ่งทำงานให้กับกองกำลังสหประชาชาติ มีการยิงต่อสู้อย่างหนักอีกใกล้กับสหภาพเหมืองแร' 
ซึ่งดังอยู่ในเมืองเอลิซาเบธวิลล์ ในวันท่ี 27 ธันวาคม พวกตำรวจภูธรได้วางแผนอย่างดีในการเข้า 
โจมตีกองกำลังสหประชาชาติที่ตั้งอยู่ในเมือง 3 จุดด้วยกัน148

ในที่สุดโดยคำแนะนำร่วมกันของผู้แทนสหประชาชาติในคองโก นาย'โรเบิร์ต การ์ดิเนอร์ 
(Robert Gardiner) ผู้บังคับการกองทหารของสหประชาชาติในคองโก นายพลเปรม จันท์ (General 
Prem Chand) แห่งอินเดีย และที่ปรึกษาทางทหารของเลขาธิการสหประชาชาตินายพลริกเย 
(General Rikhye) และโดยความเห็นชอบของนายราล์ฟ บันซ์ (Ralph Bunche) รองเลขาธิการฝ่าย 
กิจการพิเศษทางการเมืองซึ่งเป็นที่ปรึกษาใหญ่ของนายถั่นในป็ญหาเรื่องคองโก นายกั่นจึงได้ออก 
คำสั่งเริ่มต้ังแต่วันท่ี 28 ธันวาคม ให้กองกำลังของสหประชาชาติเริ่มปฏิบัติการได้ วัต่ถุประสงค์ของ 
การปฏิบัติการ คือการไล่พวกตำรวจภูธรและพวกทหารรับจ้างให้ออกไปจากเมืองเอลิชาฌธวิลค์
และเพื่อให้การเคลื่อนย้ายภายในเมืองคาดังท้าทังหมดเป็นไปได้โดยเสรี149

146 Ibid.
147 Ibid., p p .  1 4 1 - 1 4 2 .

148 Ibid., p .  1 4 2 .
149

Ib id .
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นายซอมเบฃู่ว่าจะ “ทำลายให้ราบเรียบ” บรรดาท่ีต้ังของสหภาพเหมืองแร'ท้ังหมด ถ้าหาก 
ทางกองกำลังของสหประชาชาติทำการบุก เนื่องจากการข่มเหงน้ีเองผู้แทนสหประชาชาติชาว
อังกฤษ กับชาวเบลเยี่ยมซึ่งได้รับคำสั่งจากรัฐบาลของตนได้ขอให้เลขาธิการสหประชาชาติหยุดยั้ง 
แผนการณ์ไว้ก่อน พวกเขาแจ้งมาว่ารัฐบาลของเขาได้รับข่าวมาว่าถ้ากองกำลังของสหประชาชาติ
พยายามที่จะข้ามแม่นำลูYเราให้ได้แล้ว กองกำลังจะต้องเผชิญกับการต่อต้านอย่างรุนแรง และท่ีต้ัง 
เหมืองแร่ทุกแห่งที่จาดอทวิลล์และโคเวทซีก็จะถูกพวกทหารรับจ้างทำลายจนหมดสิน เลขาธิการ 
สหประชาชาติได้ส่งโทรเลขในทันทีไปถึงนายโรเบิร็’ต การ์ดิเนอร์ ถ่ายทอดข้อความให้เขาทราบ 
จากที่ได้รับจากรัฐบาลทัง 2 และขอให้เขาประเมินดูเอง'50

3.5 บทบาทของ “โอนุก,, และสถานการณ์!นคองโก ปี ค.ด.!963

3.5.1 ปฏิบัติการทางทหารครั้งสุดท้าย ปฏิบัติการแกรนสแลบ (Operation Grandslam)
(28 ธันวาคม ค.ศ.!962 - 4 มกราคม ค.ศ.!963)

สถานการณ์ทำท่ามืดมนเอาจริงๆ เลขาธิการสหประชาชาติได้มอบอำนาจปฏิบัติการครังท่ี 
สาม และครังสุดท้าย (ปฏิบัติการแกรนสแลม) เพื่อให้กองกำลังของสหประชาชาติในเมืองคาตังถ้า 
เคลื่อนย้ายได้โดยเสรี นายราล์ฟ บันซึ่ มีความรู้สึกว่าการเสี่ยงข้ามแม่นำลูVเราและเข้าเมือง
จาดอทวิลล์เป็นเร่ืองเส่ียงมากเกินไป เมืองนีมีโรงงานทำแร,โคบอลล์ฃนาดมหึมาของสหภาพเหมือง 
แร'ตังอยู่ หากกองกำลังของสหประชาชาติข้ามแม่นำลูชีเรา และพยายามที่จะเข้าเมืองจาดอทวิลล์ให้ 
ได้แล้ว นายบันซ์และเลขาธิการสหประชาชาติกลัวว่าคนของนายซอมเบคงทำลายที่ตั้งโรงงานนั้น 
แน่'51

ในคืนวันท่ี 30 ธันวาคม เลขาธิการสหประชาชาติโทรเลขไปถึงโรฒิร์ต การํดเนอร์ อีก โดย 
แจ้งให้เขาทราบถึงความหวาดหวั่นของรัฐบาลอังกฤษและเบลเยี่ยม เพราะฉะนัน เลขาธิการ
สหประชาชาติจึงต้องการให้เขาเตือนมิให้กองกำลังของสหประชาชาติข้ามแม่นี้าลูชีเราจนกว่าทาง 
สำนักงานใหญ่ของสหประชาชาติจะได้หลักฐานแน่นอนว่าโรงงานจะไม่ถูกเผาทำลายหมด'5:

,5แ Ib id .

IM Ib id . ,  p. 143.
152

Ib id .
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วันท่ี 3 มกราคม เลขาธิการสหประชาชาติได้รับรายงานจากนายการ์ดิเนอร์ว่าได้ข้ามแม่นำ 
avเราไปแล้ว และกองกำลังของสหประชาชาติได้เข้าเมืองจาดอทวิลล์ไปแล้วต้ังแต่ตอนเที่ยงวันของ 
วันเดียวกันนัน ชาวเมืองพากันโห่ต้อนรับกองทหารเป็นอย่างดี มีรายงานข่าวว่านายซอมเบได้หนี 
ไปโรดีเซีย การข้ามแม่น้ัาลูทีเราและการเข้าเมืองจาดอทวิลล้ของกองกำลังสหประชาชาติโดยไม,ไต้ 
รับการขัดขวาง (และโดยที่นโยบายของนายซอมเบซึ่งข่มขู่ที่จะทำลายล้างฝ่ายข้าศึกทุกทางต้อง
ล้มเหลวลง) เป็นข่าวที่มาถึงสำนักงานใหญ่ของสหประชาชาติด้วยความประหลาดใจชวนยินดีเป็น 
ท่ีสุด เลขาธิการสหประชาชาติได้ส่ง นายบันซไปคองโก1ในทันทีเพ่ือหา'ข้อเท็จจริงเพ่ิมเติม และก็มี 
รายงานกลับมาว่ามีการต่อต้านอยู่น้อยมาก และมีเหมืองแร,ตามถนนหนทางน้อยกว่าท่ีคาดไว้จากที่ 
มีในแผนที่เดิม15',

เมื่อกองกำลังสหประชาชาติเข้าสู่เมืองจาดอทวิลล์ไต้แล้วในวันที่ 3 มกราคม พวกทหาร 
รับจ้างก็หมดหนีไปหมดแล้ว ในวันเดียวกันนั้นเองเจ้าหน้าท่ีของรัฐบาลกลางของคองโกก็เริ่มมาถึง 
เมืองเอลิซาเบธวิลล์ ปฏิบัติการเมืองจาดอฑวิลล้นีเป็นประสบการณ์แรกที่ดำเนินไปภายใต้สภาพ
การต่อสู้ในสนามของกองกำลังติดอาวุธซึ่งประกอบด้วยหน่วยต่างๆของนานาชาติ และอยู่ภายใต้ 
การบังคับบัญชาของสหประชาชาติ ปฏิบัติการแกรนสแลมดำเนินอยู่ต้ังแต่วันท่ี 28 ธันวาคม โดย 
ไต้รับความร่วมมือจากหน่วยต่างๆหลายหน่วยภายใต้การบังคับบัญชาของนายพลเปรม จันด้ มีกอง 
ทหารจากอินเดีย เอธิโอเปีย ตูนิเซีย ไอร์แลนด์ สวีเดน และกานา ร่วมดำเนินการอยู่เป็นหน่วยเดียว 
ตังแต่วันท่ี 28 ธันวาคม จนถึงวันท่ี 4 มกราคม รวมเบ็ดเสร็จปรากฎว่าเครื่องบินต่อสู้ของ 
สหประชาชาติจำนวน 7 เคร่ือง และเครื่องบินลาดตระเวนอีกเครื่องหนึ่งถูกยิงจากภาคพ้ืนดินตก 
หมดในระหว่างปฏิบัติการ แต่ไม่ปรากฎว่ามีนักบินคนใดไต้รับบาดเจ็บเลย เครื่องบินต่อสู้ทาง
อากาศ 10 ลำ ของกองทัพอากาศคองโกที่มีอยู่ในจังหวัดคาตังล้าเมื่อปฏิบัติการของสหประชาชาติ 
เร่ิมต้นขึนนันถูกทำลายไม่เหลือเลยสักลำ ฐานกำลังทางอากาศท่ีสำคัญๆทังหมดที่ตังอยู่ตามฐาน
อากาศของคาตังล้าถูกเครื่องบินต่อสู้ของสหประชาชาติทำลายเรียบ ส่วนกองกำลังของ
สหประชาชาติก็สูญเสียคนของตนไป 9 คน และมีอีก 72 คน บาดเจ็บ ไม่มีรายงานที่น่าเชื่อถือไต้ 
เกี่ยวกับความเสียหายของทางฝ่ายกองกำลังตำรวจคูธร153 154

ในวันท่ี 14 มกราคม ค.ศ. 1963 เลขาธิการสหประชาชาติได้รับข่าวจากนายซอมเบและ 
คณะรัฐมนตรีของเขาซึ่งมีการประชุมกันขึนที่เมืองโคลเวซี่ ข่าวนีผ่านมาทางรัฐบาลเบลเยี่ยม ใน 
ข่าวนันบอกว่าพวกเขาไต้ประกาศยุติการแบ่งแยกดินแดนของจังหวัดคาตังล้า และยอมให้กองกำลัง

153 Ibid.
154 Ibid., pp.144-145.
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สหประชาชาติเคลื่อนย้ายได้โดยอิสระ และเพื่อให้ทางสหประชาชาติดำเนินการตามแผนฟืนฟูชาติ 
ขืนใหม่ พวกเขาร้องขอว่ารัฐบาลกลางจะต้องจัดการอภัยโทษในทันทีดังที่ได้มีการกำหนดไว้ใน
แผนในอันที่จะเป็นหลักประกันต'อเสรีภาพ และความปลอดภัยของรัฐบาลจังหวัดคาตังก้า และแก่ 
ทุกคนท่ีทำงานภายใต้อำนาจที่ไต้รับมอบหมาย เลขาธิการสหประชาชาติรับทราบข่าวของนาย
ซอมเบ และได้แจ้งให้นายซอมเบทราบในวันที่ 15 มกราคม ว่าทางสหประชาชาติจะทำทุกอย่างสุด 
ความสามารถเพื่อช่วยให้บรรลุความสำเร็จตามคำมั่นสัญญาที่ไต้กล่าวไว้อย่างชัดเจนในถ้อยแถลง 
ของเขา ในวันท่ี 15 และ 16 มกราคม ประธานาธิบดีคาซาวูบู และนายกรัฐมนตรีอดูลา ต่างได้ยืนยัน 
ว่าการประกาศอภัยโทษในวันท่ี 26 พฤศจิกายน ค.ศ. 1962 นันยังมีผลใช้บังคับอยู่ ในวันท่ี 17 
มกราคม นายซอมเบก็ได้พบกับผู้แทนของสหประชาชาติ ณ ที่ตั้งของกองกำลังสหประชาชาติใน 
เมืองเอลิซาเบธวิลล์ เพื่อเซ็นสัญญาซึ่งเขายอมรับท่ีจะอำนวยความสะดวกให้แก่กองกำลังของ
สหประชาชาติที่จะเข้าเมืองโคลเวซี่อย่างสันติ ในวันท่ี 21 มกราคม กองกำลังสหประชาชาติก็ได้เข้า 
ควบคุมศูนย์ต่างๆท่ีสำคัญซ่ึงทางคองโกคุมอยู่ก่อน และได้ทำการฟืนฟูความสงบเรียบร้อยขืน กอง 
ตำรวจภูธรของคาตังถ้าถูกยุบไป'55

เดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1963 เลขาธิการสหประชาชาติได้รายงานไปยังคณะมนตรีความ 
มั่นคงเสนอเร่ืองเกี่ยวคับอำนาจหน้าที่ซึ่งได้มอบหมายให้กับกองกำลังสหประชาชาติตามข้อมติ 
คณะมนตรีความมั่นคงได้บรรลุผลตามเจตนาแล้ว และเลขาธิการสหประชาชาติยังได้รายงานถึง
อำนาจหน้าที่ในส่วนที่ยังเหลืออยู่ที่จะต้องปฏิบัติต่อไป156

เกี่ยวกับเรื่องที่จะธำรงไว้ซ่ึงบูรณภาพแห่งดินแดน และอิสรภาพทางการเมือง เลขาธิการ 
สหประชาชาติกล่าวว่าอาจเป็นการสรุปอย่างมีเหตุผลได้ว่าการแยกดินแดนของแคว้นคาตังถ้าบันใน 
ขณะนีได้สินสุดลงแล้ว

เก่ียวกับความช่วยเหลือในการฟืนฟูกฎหมายและความสงบเรียบร้อย เลขาธิการ
สหประชาชาติกล่าวว่ากฎหมายและความสงบเรียบร้อยดูเหมือนจะกลับคืนมาสู่ศูนย์กลางใหญ่ๆ 
ของจังหวัดคาดังถ้าแล้ว และเป็นที่คาดกันว่าการคงกองกำลังของสหประชาชาติไว้เช่นนั้นจะมีผล 
อย่างเดียวกันในการสร้างความสงบเรียบร้อยให้กับพืนที่ชนบท แต่ความจำเป็นสำหรับความ
ช่วยเหลือของสหประชาชาติในการธำรงไว้ซึ่งกฎหมายและความสงบเรียบร้อยบันยังคงต้องรอเวลา 
อีกซักระยะหนึ่งอาจเป็นระยะเวลาประมาณ 1ปีแม้ว่าจะค่อยๆลดกองกำลังลงบ้างแล้วก็ตาม

155 Ib id . ,  p p .  1 4 5 -1 4 6 .

15(1 Ib id . ,  p . 146.
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สำหรับอำนาจหน้าที่ซึ่งมอบหมายมาให้ทำการ{เองกันมิให้เกิดสงครามกลางเมืองขึ้นใน 
คองโก เลขาธิการสหประชาชาติตังข้อสังเกตว่าอาจถือได้ว่าบรรลุผลสำเร็จไปบ้างแล้วพอสมควร 
แม้ว่าการเตรียมความพร้อม และการเฝ็าดูอย่างมีประสิทธิภาพในสถานการณ์เหล่านี้จะยังคงเป็นส่ิง 
ที่ไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ก็ตาม

ส่วนเร่ืองการช่วยเหลือทางวิชาการ เลขาธิการสหประชาชาติได้รายงานว่าได้ปรึกษาหารือ 
กับรัฐบาลคองโกในปีญหาเรื่องการหาทางสำหรับให้ความช่วยเหลือในอนาคตแก่คองโก ในขณะท่ี 
ยังมีความช่วยเหลืออย่างต่อเนื่องในระหว่างที่หลายๆรัฐที่ให้ความช่วยเหลือ หรือจากความ
ช่วยเหลือของทางสหประชาชาติก็จะยังต้องมีปิญหาในเรื่องการเพิ่มพูนความช่วยเหลือทวิภาคี โดย 
ที่คองโกจะต้องไม่ตกอยู่ในอันตรายของการแข่งขันแก่งแย่งระหว่างรัฐต่างๆ

วันท่ี 17 กันยายน ค.ศ. 1963 เลขาธิการสหประชาชาติได้เสนอรายงานฉบับหนึ่งเกี่ยวกับ 
ปีญหาให้ทหารของสหประชาชาติเลิกเข้าไปมีพันธะในคองโก เลขาธิการสหประชาชาติได้เสนอ
ระยะเวลาของการถอนตัวออกไปโดยให้กองกำลังถอนตัวอย่างสมบูรณ์ในตอนสิ้นปี ค.ศ. 1963 
โดยบันทึกไว้ด้วยว่าการยังคงกองกำลังไว้นันจะทำให้ต้องหาเงินมาใช้จ่ายอีกมากมาย หลักประกัน 
ด้านการเงินของสหประชาชาติเป็นเหตุผลที่ต้องยอมรับการถอนกำลังออกไป157

การดำเนินการตามคำร้องขอของรัฐบาลคองโกเพื่อลดกำลังทางทหารแต่ยังคงให้ความ 
ช่วยเหลือทางทหารต่อไปจนถึงวันที่ 30 มิถุนายน ค.ศ. 1964 สมัชชาได้ตัดสินใจในวันท่ี 18 ตุลาคม 
ค.ศ.1963 ให้อนุมัติการใช้จ่ายได้โดยกระทันหันสำหรับการปฏิบัติงานของสหประชาชาติในคองโก 
จนกระท่ังถึงวันที่ 30 มิถุนายนค.ศ. 1964 และอนุมัติการใช้จ่ายตามความจำเป็นสำหรับปฏิบัติการ 
ตังกล่าวนี้ กำลังทั้งหมดลดลงมาจาก 18,000 คน ถึง 5,871 คน รวมทั้งเจ้าหน้าท่ีทุกระดับจนถึง 
สินสุดปีค.ศ. 1964 ในวันที่30มิถุนายนค.ศ. 1964 ก็ลดมาเรื่อยๆและถอนกำลังทั้งหมดออกไป158

3.6 ภาพรวมเก่ียวกับสถานการณ์!นคองโกภายหลังการลอนตัวของกองกำลังสหประชาชาติ

หลังจากที่กองกำลังสหประชาชาติถอนตัวออกไปแล้ว สถานการณ์ในคองโกก็เริ่ม
เสื่อมทรามลงอย่างรวดเร็ว แม้ก่อนการถอนทหารออก บรรดาผู้นำของฝ่ายค้านต่างๆก็พากันลงใต้ 
ตนและบางคนกได้จัดดังคณะกรรมการปลดแอกแห่งชาต (a national liberation committee) ขน ณ

157 Ibid., pp. 146-147.
I5,< Ibid., p. 147.
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เมืองบราสซาวิลล์ โดยมีวัตถุประสงค์ที่จะล้มล้างรัฐบาลของนายอดูลาโดยการใช้วิธีการอันรุนแรง 
ในขณะเดียวกันการก่อกวนต่างๆก็เกิดทั่วไปหมดตามส่วนต่างๆของประเทศ ในวันท่ี 31 พฤษภาคม 
นายกรัฐมนตรีอดูลาได้ขอให้กองกำลังสหประชาชาติส่งทหารกองย่อยเข้าไปยังเขต บูกาวู
(Buka vu) เพื่อช่วยเหลือรัฐบาลในการรักษากฎหมายและความสงบเรียบร้อย เลขาธิการ
สหประชาชาติได้อนุมัติโดยทันทีแม้จะเป็นวันสุดท้ายก็ตาม อย่างไรก็ตาม ในวันท่ี 6 มิถุนายน 
นายกรัฐมนตรีได้ถอนคำร้องขอ และขอเป็นว่าให้กองกำลังของสหประชาชาตตัิงอยู่ ณ ท่ีซ่ึงจะส่ง 
มอบอุปกรณ์เหลือใช้ทางทหารให้กับรัฐบาลของเขา หลังจากท่ีได้ปรึกษากับคณะกรรมการท่ี
ปรึกษาเรื่องคองโกแล้ว เลขาธิการสหประชาชาติได้อนุมัติให้กองกำลังของสหประชาชาติ
สนองตอบต่อคำร้อง1ขอนั'น'59

ทันทีหลังจากท่ีกองกำลังสหประชาชาติถอนตัวออกจากคองโกแล้ว รัฐบาลของนายอดูลาก็ 
เผชิญกับพวกฝ่ายค้านสองฝ่ายท่ีทำการต่อด้าน ฝ่ายหนึ่งนำโดยผู้นำซ่ึงนิยมแนวทางฝ่ายซ้าย คือนาย 
ปีแอร์ มูเลเล (Pierre Mulele ) และอีกฝ่ายนำโดยผู้นำซึ่งนิยมแนวทางฝ่ายขวาคือนายมัวส์ ซอมเบ 
ในวันที่ 9 กรกฎาคม ชีริล อลูลา ก็ลาออก และนายมัวส์ ซอมเบ ก็ขึนดำรงตำแหน่งนายกรัฐมนตรี 
ซึ่งยังความตื่นตระหนก และโกรธแค้นให้แก่ประเทศแอฟริกาส่วนมาก ในการเข้าดำรงตำแหน่ง 
ใหม่นีเองเขาได้ใช้ความพยายามรวบรวมกำลังต่อต้านผู้ท่ีขัดขวางเขา แต่ความพยายามน้ีก็ประสบ 
ความล้มเหลว หลังจากทันไม่นาน กองกำลังของผู้ก่อการร้ายได้แผ่ขยายเข้าควบคุมเขตแดนอัน 
กว้างใหญ่ ในภาคตะวันออกของประเทศรวมทังเมืองสแตนลี่ย์วิลค์ซึ่งเป็นเมืองที่นายคริสโตเฟอร์ 
กเบเนเย (Christopher Gbeneye) ได้จัดต้ังรัฐบาลข้ึนต่อด้านเขาด้วย โดยนายกเบเนเยได้รับความ 
ช่วยเหลือทางทหารจากต่างประเทศ (เบลเย่ียม) และยังได้รับเอาทหารรับจ้างต่างชาติให้คอย
สนับสนุนกองทัพของตน160

ในฤดูใบไม้ร่วงปี ค.ศ.!965 รัฐบาลคองโกก็ขับไล่เขาออกจากที่ท่ังในสภา ด้วยความรู้สึก 
ว่าชีวิตกำลังตกอยู่ในอันตราย เขาจึงหนีออกไปต่างประเทศ และก็ขอลีภัยทางการเมืองในประเทศ 
สเปน ศาลทหารคองโกได้ตัดสินว่าเขาเป็นผู้ทรยศต่อประเทศชาติ และพิพากษาประหารชีวิตโดยที่ 
นายซอมเบไม่ได้อยู่ในประเทศ'61

ในวันท่ี 1 กรกฎาคม หนังสือพิมพ์ก็พาดหัวเก่ียวกับนายซอมเบ เครื่องบินส่วนตัวของเขา 
ซึ่งบินจากอิบิซา (Ibiza) ในเกาะบาเรียริค (Balearic) มุ่งสู่มาจอคา (Majorca) ถูกลักพาไปโดยชาย

Ib id., p. 149.
Ib id ., pp. 149-150.
Ibid., p. 153.
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ฝรั่งเศสช่ือนายฟรานซิส โบสินาน (Francis Bodenan) และพาเครื่องบินเขาไปยังเมืองแอลจีเรีย ทาง 
รัฐบาลแอลจีเรียซึ่งถือว่านายซอมเบเป็นผู้ทรยศต่อชาติไม่ยอมให้เขากลับสู่สเปน ในระหว่างท่ีเขา 
ถูกจองจำอยู่นันรัฐบาลคองโกภายใต้การนำของนายพลโมบูตูได้พยายามหลายครังให้รัฐบาลของ 
แอลจีเรียส่งตัวเขากลับไปยังคองโก เห็นได้ชัดว่าเพื่อท่ีจะได้ตัวเขาไปประหารตังที่ศาลได้ลงโทษ 
เขาในขณะที่เขาหนีออกนอกประเทศ โดยเหตุผลท่ีเข้าใจได้ ทางฝ่ายแอลจีเรียปฏิเสธท่ีจะทำตามคำ 
ร้องขอของคองโก ในวันท่ี 30 มิถุนายน ค.ศ. 1969 นายซอมเบเสียชีวิตในระหว่างถูกคุมขัง ทาง 
รัฐบาลแอลจีเรียเกรงว่าจะเกิดการสงสัยขึนว่ามีส่วนผิดในการเสียชีวิตครังนีจึงได้เชิญนายแพทย์ 
รวม 11 คน ให้ทำการพิสูจน์ศพ นายแพทย์ทุกคนลงความเห็นตรงกันว่าสาเหตุของการเสียชีวิตนัน 
เนื่องมาจากหัวใจล้มเหลว162

162 Ibid.
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